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sti, o čemur se je g. škof jako 
pohvalno izrazil. Poleg doma-
čih birmancev jih je bilo tud' 
nekaj iz države Minnesota, 
Michigan, West Virginia in 
Pennsylvanije. „ 

Pri tej priliki se je čulo kras-
no petje domačega cerkvenega 
zbora pod vodstvom organists 
P. Srnovršnika; otroci so pa za-
peli tudi nekaj lepih pesmi, ka-
tere je zložil in uglasbil sam 
clevelandski škof Rt. Rev. Jos. 
Schrembs. 

Mil. škof je birmancem in na-
vzočim na srce polagal, da naj 
vedno ohranijo vero svojih sta-
rišev, da bodo srečni. Po kon-
čanih obredih je sledil apostol-
ski blagoslov in Zahvalna pe-
sem. Škof je ponovno razvidel, 
da postaja cerkev sv. Vida za 
tako veliko faro premajhna, 
kar je že večkrat povdarjal, da 
bi jo bilo umestno razdeliti. 
Nam se pa zdi, da bo to nemo-
goče izvršiti, ker se farani sko-
ro vsak teden že sami delijo 
ter selijo v Nottingham, vsled 
česar se število faranov in na 
ših družin vedno krči. 

Gospod župnik Rev. Ponikvat 
se tem potom zahvaljuje vsem 
katoliškim društvom, ki so de-
lala špalir in skrbela za red: 
dalje vsem botrom in botram 
*«a~htrman»ko krotek to in sploh 
vsem faranom. ki so kaj pripo-
mogli k zaželjenemu uspehu pri 
tej birmi. 

—V soboto zvečer je umrl 
Štefan Oberstar, stanujoč na 
14401 Thames Ave., doma 
vasi Prevale, fara Hinje na Do-
lenjskem. Ranjki zapušča' tu-
kaj hčerko Ano- Boldin in ene-
ga brata. Pokoj njegovi duši! 

—Zadet je bil od avtomobila 
rojak Anton Zgonc, star 47 let. 
stanujoč na 1263 E. 67th St. 
Umrl je takoj po nesreči. N. v 
m. p. 

RUDNIŠKA KATASTROFA VESTI IZ JUGOSLAVIJE. Kakor smo izvedeli, znaša ško-
da na vseh od poplave prizade-
tih deželnih cestah in mostovih 
okroglo 11 in pol milijonov di-
narjev. Državna pomoč za po-
pravo teh poškodb še ni dovo-
ljena. V Medvodah je promet 
na Ljubeljski državni cesti pre-
kinjen že polne tri tedne, ker 
državni most še ni obnovljen. 
Z ozirom na razne neutemelje-
ne govorice smo se na merodaj-
nem mestu informirali ter po-
zvedeli, da je kredit za popravo 
poškodb, povzročenih vsled po-
plave na državnih cestah in mo-
stovih že dovoljen. Z deli za 
provizorični most na doseda-
njem mestu se še ni pričelo, ker 
kredit še ni otvorjen. Provi-
zorični most bo služil prometu, 
dokler ne bo zgrajen definitiv-
ni most, ki je projektiran pri-
bližno 60 metrov višje proti 
Goričanom, da bodo odpravlje-
ni trije nevarnih ovinki v Med-
vodah. 

Bolezen g. Klekla. Pred par 
dnevi smo poročali, da je po-
slanec g. Kiekl zbolel. Naknad-
no smo izvedeli, da se mu je 
stanje tako poslabšalo, da so ga 
morali prepeljati v bolnico v 
Malo Soboto. Zdravniki so ugo-
tovili, da ima vnetje pljuč, iz-
wwili pa so tudi upanje, da je 
v kratkem upati na okrevanje. 

—Na Zahvalni dan, 25. no-
vembra se bosta poročila Dr. 
Anthony Perko, naš mladi slo-
venski zdravnik iz Newburga 
in Miss Catherine Grdina, di-
plomirana bolniška strežnica 
hčerka brata Anton Grdina, 
glavnega predsednika K. S. K. 
Jednote. Poroka mladega in 
občepriljubljenega para se vrši 
v cerkvi sv. Vida ob 10. uri do-
|M>ldne. Starišem, kakor tudi 
mlademu paru kličemo: Živeli! 

—Slovensko katoliško izobra-
ževalno društvo v Collinwoodu 
na/.nanja, da se bodo delile ulo-
ge za prvo igro v letošnji se-
zoni. v sredo, dne 10. novem-
bra zvečer, in sicer v cerkveni 
dvorani. Pri tej priliki se bo 
priredilo tudi nekak zabaven 
večer članstvu tega društva in 
prijateljem. Vse članstvo je 
na ta družaben sestanek prav 
prijazno vabljeno; prav gotovo 
se pa naj udeležijo tisti, katere 
veseli prevzeti kako ulogo za 
prihodnjo igro. 

—V predzadnji številki "Gla-
sila" smo na prvi strani med 
elevelandskimi novicami poro-
čali. da namerava društvo sv. 
Jožefa,, št. 169 v Collinwoodu 
prirediti svojo plesno vesdipo 
v Slovenskem Domu zadajo so-
boto tekočega meseca, oziroma 
dne 27. novembra. To naznani-
jo popravljamo danes v toliko, 
da se označena veselica Me bo 
vršila dne 27. novembra^ am-
pak v sredo večer, dne 24. no-
vembra zvečer, to bo pred Za-
hvalnim dnevom. Ta dan bodo 
naši vrli Jožefovci zopet poka-
zali kaj znajo prirediti. V so-
boto 27. novembra priredi po-
sebno plesno zabavo športni 
odsek označenega društva (St. 
Joseph Sports). 

—Cenjene čitatelje v našem 
Clevelandu in izven mesta opo-
zarjamo na ponovni oglas naj-
večjega slovenskega denarnega 
podjetja v Ameriki, The North 
American Bank v Clevelandu, 
ki se priporoča za božične de-
narne pošiljatve v staro domo-
vino. Spomnite se svojih dra-
gih s kakim denarnim darilom, 
ker so v resnici pomoči potreb-
ni. To vam bo jako točno in po 
ceni izvršila naša slovenska 
banka. 

—Ne prezrite velikega da-
našnjega oglasa poznane tvrdke 
Anton Mervar, ako si boste iz-
brali za božične praznike kaj 
lepih gramofonskih plošč. Pred 
vsem vam priporočamo plošče 
znanega moškega kvarteta "Ja-
dran" v New Yorku. Tako 
krasnih zborov ne čujete na no-
benih drugih ploščah. Kdor 
hoče pa kaj veselega in po-
skočnega, ta naj pa naroči plo-
šče našega domačega terceta 
Hojer Trio.. 

—Predzadnjo nedeljo, dne 
31. oktobra zvečer se je po pre-
teku dveh let in pol vršila v 
cerkvi sv. Vida zopet sv. birma, 
katero je podelil mil. škof Jos 
Schrembs. Vseh birmancev je 
bilo 589; dečkov 282, deklic pa 
307. Vsled tega" je lahko 
sklepati, da je bila cerkev z 
birmanci in drugimi verniki do-
cela zasedena. 

Birma je trajala od pol 8. do 
pol 10. ure; primeroma malo 
časa, to pa vsled tega, ker je 
šlo vse v najlepšem redu po vr-

Na pomoč poplavljen-
cem v Sloveniji. 

Proklamacija Dneva premirja. 
Washington. 3. novembra. — 

Predsednik Coolidge je izdal 
danes uradno proklamacijo, dn 
naj se dne 11. novembra t. 1 
kot osmo obletnico premirja, 
proslavi na primeren način. To 
dan morajo biti vsa državna 
poslopja okrašena z zastavami. 
Zaeno predsednik opozarja ljud-
stvo, naj se ta dan v molitvi 
spominja za domovino padlih 
junakov in prosi Boga za ohra-
nitev stalnega miru med sve-
tovnimi narodi. 

Naše p n o društvo v Kanadi. 
V današnjem uradnem na-

znanilu je razvidno, da se je 
ustanovilo v Timmins, Ont., Ka-
nada novo društvo Marije Po-
magaj z 10 člani. Kakor zna-
no, ni imela - doslej naša Jed-
nota v sosedni Kanadi še nobe-
nega krajevnega društva, ker 
nismo imeli v pravilih tozadev-
ne določbe, šele minula konven-
cija v Pit"Vsburghu jo je odobri-

Ta korak moramo z veseljem 
pozdravljati. V Kanado se zad-
nji čas iz Jugoslavije naselju-
je vedno več našega ljudstva; 
torej je ondi še veliko polje tu-
di za katoliška podporna dru-
štva. Upamo, da se bo število 
naših postojank v Kanadi sča-
soma pomnožilo. Zasluga za 
ustanovitev gorinavedenega no-
vega društva gre rojaku Marko 
Videtiču. Iskrene sobratske 
pozdrave našim Kanadčanom in 
mnogo uspeha! 
Delovanje Ameriškega Rdečega 

križa. 
Washingtaon, 5. novembra— 

Uradno se naznanja, da je 
Ameriški Rdeči križ v minulem 
fiskalnem letu izdal v razne do-
brodelne svrhe $11,972,000. 
Ta svota prekaša za poldrugi 
milijon svoto minulega fiskal-
nega letoj Samo prizadetim 
vsled raznih katastrof se jfc da-
rovalo okrog $3,500,000; ravno 
toliko pa tudi uboinim ameri-
škim veteranom. 
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Društvena naznanila in dopisi 

POGOVOR NA KORNER-
JU. 

ANČKA: "Halo Mary, kam 
si pa namenjena? Kam se ti 
tako mudi?" 

MARY: " V trgovino na S t 
Clair po nekaj židanega blaga 
za novo obleko." 

ANČKA: "Kaj pa, ali poj-
deš na kako vohcet ali botri-
jo?" 

naj te in se oživite; kaj nas više, 
bude nam laglje. Dalje opomi-
njam sve roditelje koji imaju 
svojo nezavarovane djece, da ju 
vpiše ju u naše redove, jer je 
jod ova dva mjeseca prosta ili 
badava pristupnina; to isto va-
lja za odrasle člane i članice. 
Ljepa vam se priljika pruža 
kakve več ne budete imali kod 
sada; samo žurno na noge; daj-

MARY: "Kaj še! Obleko si Ida se oživimo, 
bom naredila za vse nekaj Isto opomenjam sve otce i 
drugega." matere, koji imaju djecu staru 

ANČKA: "Kaj pa bo za ena i 16 godina, da bi istu dali ova j 
mjesec vpisati megju naše ak-

MARY: " Z mojim možemjtivne člane bez moje opomene, 
pojdem na plesno veselico i inače izgubite posmrtninsku 
društva Marije Magdalene." potporu pri oddelku pomlatka. 

ANČKA: "Kdaj pa bo in Dalje pozivljem sve člane, ko-
li je?" ji su suspendirani, da bi se po-

M A R Y : "V nedeljo, dne 21. žurili povrniti nazad v naše re-
novembra v Grdinovi dvora-1 dove dok jim se čas ne izkrati. 
ni » Sada molim, da bi sve gori 

ANČKA: "Jaz pridem tudi j omenjene točke uvažali; što če 
s svojim možem in vso druži-! biti umestno i pravo za obe 

stranke. 
Uz bratski pozdrav 

Matt Brozenič, tajnik. 

no. 

Naznanilo in vabilo. 
Iz urada društva sv. Jožefa, 

št. 110, Barberton, O., se na-
znanja vsem članom našega 
društva sklep na zadnji seji, 
da priredi društvo veselico ali 

VABILO NA SEJO 
Društvo sv. Jožefa, št. 168, 

Bethlehem, Pa. 
Vsem cenjenim bratom in se-

takozvani zabaven večer, in si- stram našega društva nazna-
cer v soboto večer, dne 13. no- njam, da se bo vršila prihodnja 
vembra. Prav uljudno ste vab- redna mesečna seja v nedeljo 
Ijeni vsi člani, da se imenova- dne 21. novembra t. 1. v navad-
ne veselice vsi do zadnjega n e m prostoru. Ker imamo več 
udeležite. Veselica se vrši v jako potrebnih točk na dnev-
dvorani društva "Domovina." nem redu, zato naj nihče ne 

Zajedno se naznanja vsem izostane od te seje. Posebno 
članom, da je za mesec novem- opozarjam one, ki so zaostali s 
ber razpisan poseben asesment svojim mesečnim asesmentom, 
50 centov v pokritje priman- da ga na prihodnji seji porav-
kija j a poškodninskega sklada; n at e . Kdor tega ne bo vpošte-
naprošeni ste, da blagovolite to Val, bo enostavno suspendan. 
vpoštevati. Jaz ne morem vedno iz svojega 

S sobratskim pozdravom, žepa asesment plačevati za dru 
Joseph Lekšan. tajnik. ge, ker nisem bankir. Mislim, 

da vam je vsem znano, da ases-
Iz ureda društva sv. Mihalja, ment mora biti poslan v glav 

br. 163, Pittsburgh, Pa. ni urad vsak mesec do 25., ne 
Kao tajnik gore označenog pa na dva ali celo tri mesece 

društva, javljam svim našim skupaj. 
članom i članicam sledeče: Dalje vam naznanjam, da je 
• Dojduča sjednica če se ob- za mesec november razpisan po-
či ržavati dne 14. novembra toč- sebni asesment 50 centov za po-
no u 2 sata posle podne u na- škodninski sklad. Prosim, da 
vadnoj prostorijama. Bračo i to vsi vpoštevate, in na prihod-
sestre, opominjam vas, da bi n j i seji 21. novembra plačate, 
bili svi prisutni na ovoj sjednic'" Oni. kateri ste asesment za no-
bez isprike bolesti i važnega po- vember že plačali, prosim, da 
sla, jer ima važnih točka na doplačate še 50 centov, 
dnevnem redu in da se izprave S sobratski mpozdravom, 
izostale točke od prošle sjedni Charles M. Kuhar, tajnik. 
ce. A 

Drugo je isto: 11. sjednica; ZAHVALA 
dobro bi bilo kad bi se nešto [ z urada društva sv. Ana, št. 
napredak naredilo za godišnju 173, Milwaukee, Wis. 
sjednic u, jerbo znate, da se Tem potom izrekamo v ime-
zadnje godišnje sjednice nabere nu našega društva iskreno za-
dosti važnih točka, koje se uva- j hvalo vsem udeležencem naše 
žajo čez celu godinu za društvo zadnje prireditve v Harmonie 
i njegovo članstvo. 

Dalje dajem do znanja da je 
za tekoču sjednicu razpisan 
dvoji razporez 50 centi za Jed-
notu za operacijske in poškod-
ninske potpore; onda skupa 75 
centi pa članu kako ste čuli da 
ste odredili za bal po članu 25 
centi, a drugo ste čuli več dva 
puta oglašeno v "Glasilu" br. 
43 i 44 od glavnog tajnika K. 
S. K. Jednote. Toliko do zna-
nja svim članom, koji su na 
putni listi da budu znali posla-
ti svoj čisti račun. 

Dalje bračo i sestre, članovi, 
gore omenjenog društva prosim 
vas, da bi svoj dug podmirili 
na budučoj sjednici; nemojte 
čekati i ostajati sa uplatom; 
ljeto se konča, i dobro bi bik) 
da bi nijedan član ostal dužan 
svoj asesment drugu godinu. 

Sada ču malo opomeniti člane 
i članice, to jest —- dobro agi-
tirajte za novo pristopilo Član-
stvo. Hajd da vidimo koliko 
nas bude dobilo po $5 ili $10 u 
zlatu nagrade ili "Christmas 
present." To jest koji dobi 5 
ili 10 novih članov ili članic bu-
de dobio nagradu u zlatu $5 ili 

dvorani, ki so s tem pripomogli 
io tako velikega uspeha. 

Zahvaljujemo se posebne 
društvu sv. Janeza Evangelista, 
št. 65 K. S. K. Jednote, kakor 
tudi društvu Napredne Sloven-
ke, Lilija in pevskemu klubu 
Danica; čast in priznanje pa 
gre društvu Vijolica in Brato 
ljub za njih požrtvovalnost. 

Priznanje in zahvalo mora 
mo izreči tudi vrlim delavcem, 
članicam našega društva in ku-
haricam. Torej še enkrat le 
pa hvala vsem skupaj! 

Anna Spende, predsednica, 
Mary Lukšič, tajnica, 
Barbara Stukel, blagajnica. 

Društvo Marije Pomagaj, št 
174, Willard, Wis. 

S tem opozarjam vse člani-
ce našega društva, da se goto-
vo udeleže prihodnje seje dne 
14. novembra, ker bo več zelo 
važnih točk na dnevnem redu. 
Na tej seji se bo pobiralo tudi 
posebno naklado 50 centov za 
Jednotin poškodninski sklad, ki 
je uradno razpisan za tekoči 
mesec. 

Zdaj pa še par novic iz naše 
$10. Po tem naznanilu se rav-J farmarske naselbine: 

Sneg je Že pobelil naš Wil-
lard in okolico; prišel je malo 
prezgodaj i toda vseeno mora-
mo biti zadovoljni ž njim, ker 
vremenu ne more nihče zapo-
vedovati. 

Trgovino (grocery store) je 
te dni kupil rojak Joe Lunka, 
in sicer od Mrs. Steve Plavetz, 
katere soprog je pred par ted-
ni umrl. Joe Lunka je starej-
ši sin znane Frank Lunkove 
družine iz Gormansa. Mlade-
mu Joe-tu želimo mnogo uspe-
ha! 

Večina tukajšnjih slovenskih 
deklet je že odšla v razna me-
jta za delom čez zimo; med 
drugimi so odšle tudi: Jennie 
Artach, Jennie Koščak, Ange-
line Trošt, Margareta Bukovec 
In Anna Petkovšek, in še nekaj 
drugih, katerih imen pa ne 
vem. 

Na kratek obisk je prišla k 
svojim starišem Mr. in Mrs. 
-John Murgal, rojakinja Mrs. 
Murgal s svojim soprogom. 

Drugih posebnih novic ni-
mam za danes poročati. 

Pozdrav vsem Članom in čla-
nicam naše Jednote! 

M. Gosar, tajnica. 

VABILO NA SEJO 
Društvo sv. Helene, št. 193, 

Cleveland, O. 
S tem uljudno prosim vse 

članice našega društva, da bi 
se prihodnje seje dne 11. no-
vembra udeležile v velikem šte-
vilu, ker imamo nekaj važnih 
stvari na dnevnem redu. Oso-
bito prosim dekleta, da pridejo 
na to sejo. Zaeno prosim se-
stre nadzornice, da naj društve-
ne "knjige pred sejo pregledajo 
in nam o stanju poročajo. 

Vsem cenjenim sosestram to-
plo priporočam, če ima katera 
kako novo kandidatinjo za vpi-
sati, naj to stori sedaj ter je 
na prihodnji seji predlaga. Zdaj 
je še prosta pristopnina ir 
zdravniška preiskava. Tako le 
pe prilike še niste imele; goto 
vo ima vsaka kakšno znanko al 
prijateljico, katero naj skuša 
pridobiti za naše društvo. 

S sosestrškim pozdravom, 
Mary Zaller, predsednica. 

VABILO NA VESELICO 
Iz urada društva sv. Srca Mari-

je, št. 198. Aurora, Minn. 
Naše društvo bo priredilo 

plesno veselico v Slovenski dru-
štveni dvorani dne 21. novem-
bra zvečer; začetek ob 8. uri. 

Vse članice ste vabljene, da 
se udeležite; dovedite s seboj 
tudi svoje prijatelje, znance in 
sosede. Uljudno vabimo tudi 
druga slovenska društva iz na-
šega mesta ter sosedne okolice 

Dalje naznanjam članicam 
našega društva, da bo prihod-
nja izvanredna seja v nedeljo 
dne 14. novembra zvečer ob pol 
osmih na mojem domu. Pro-
sim, da se vse cenjene članice 
te seje udeležite. 

Na veselo svidenje dne 21 
novembra ob osmih zvečer na 
naši plesni veselici! 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Smolich, tajnica. 

Naznanilo. -
Ker je namen, da priredi 

društvo sv. Ane, št. 208 K. S. 
K. Jednote v Butte, Mont., je-
sensko večerno zabavo dne 14. 
novembra, zatorej opozarjamo 
vse Slovence in Hrvate, da ne 
bi zamudili te prireditve; za to 
prireditev vlada veliko zani-
manje. Članice označenega 
društva marljivo delujejo na 
tem, da bo vsak cenjeni gost 
dobro postrežen; preskrbljeno 
bo z vsem najboljšem za lačne 
in žejne; tudi plesaželjnim ne 
bo treba prodajati dolgočasja. 
Pridite torej na našo veselico 
na Martinovo nedeljo! Dobre 
došli! 

Pripravljalni odbor. 

Chiaholm, Minn. — Skoro bo-
do minuli trije meseci, kat 
smo zborovali na konvenciji K. 
S. K. Jednote v Pitstburghu, 
Pa. Tja smo bili poslani za-
stopniki in zastopnice društev 

širom držav, da v skupnosti in 
v slogi izboljšamo stališče naše 
matere K. S. K Jednote. In 
kaj smo dosegli? Nekoliko do-
brega seveda; toda glavna stvar 
katera bi morala biti na splošne 
rešena in sprejeta za našo or-
ganizacijo toliko potrebna cen-
tralizacija, ta je pa oetala zopet 
po starem. "Kje je zapreka?" 
smo se izpraševali delegatje in 
delegatinje centralnega oddeK 
ka. Isto najti nam je bilo la 
hko. Ta vzrok je bil že parkrat 
y "Glasilu" pojasnjen. 

Prvič ni bilo mogoče s cen-
tralizacijo prodreti vsled tega, 
ker so bili delegatje in delega-
tinje na konvencijo poslani z 
zaveznaimi rokami od strani 
društev; oziroma da so morali 
glasovati proti svoji volji. 

Drugič: Če bi bilp za cen-
tralizacijo dbločena tyjna voli-
tev (z listki), bi bili centralist; 
skoro gotovo zmagali. 

Tretjič: Centralizaciji še 
vedno /nasprotujejo velika in 
bogata društva, ki nočjejo nika-
kor pripoznati v pravega brat-
stva in sestrstva pri naši Jed-
noti, in sicer iž tega vzroka, ker 
so »preveč samopašna; mislijo 
namreč le za svojo korist; na 
naša mala društva po drugih 
naselbinah pa gledajo le neka 
ko / višeka češ, sami naj s; 
opomorejo! 

Ali zamoremo imenovati tako 
naziranje bratstvo in sestrstvo? 
Ne, nikakor ne! In ravno or-
ganizacija, kakor je naša; to je, 
ustanovljena na strogo katoli-
ški podlagi, bi morala kakor 
apostol izvrševati plemeniti čin 
bratoljubja; toda do danes ne 
more še tega trditi, in to v ob-
širnem pomenu besede, glede 
bolniške podpore. 

Ne bom' bolj obširno razprav-
ljala o tej štvari, ampak z go-
tovostjo pa lahko trdim, da bo-
mo tudi pri K. S. K. Jednoti 
enkrat s ponosom rekli, da je 
tudi pri nas enakost in brat-
stvo doma. 

V zadnjih par izdajah "Gla-
sila" sem opazila, da je izstopilo 
par društev iz centralnega od 
delka. Well, to ni nikaka po-
sebnost, ker kaj takega smo 
mogli že pričakovati od takih 
društev, ki že vnaprej govore 
koliko so več vplačala kot pa 
prejela iz centralnega bolniške-
ga sklada. Taka društva se pa 
ne zavedajo, da denar, vplačan 
v namen bolniške podpore, ni 
stran vržen, ampak se množi v 
skupnem skladu, katerega del-
ničar je vsako posamezno dru-
štvo. Taka društva so morda 
nameravala že pred davnim iz 
centralizacije izstopiti. 

Vseeno pa apeliram na član-
stvo centralnega oddelka: Ne 
obupajte, ampak pojdimo 
vztrajnimi koraki naprej do ci-
lja! Delujmo in zavedajmo se 
da je centralizacija K. S. K 
Jednote potrebna, ako hoče, da 
se še bolj razširi, kakor zaslu-
ži in kakor zahtevajo razmere 
Toliko centralnim društvom 
pogum in ravnanje. 

Naj omenim še, da se naše 
društvo sv. Ane, št. 156 prav 
pridno pripravlja na veselico 7 
igro, ki se vrši dne 25. novem-
bra ali na Zahvalni dan. Dile-
tantje pod vodstvom režiserja 
Mr. Firsta ml. hodijo prav 
marljivo k vajam, kjer se va-
dijo'svojih ulog. Uloge so vse 
razdeljene v najboljše roke. 
Torej že danes opozarjam roja-
ke, da nas ta dan polnoštevilno 
posetijo, ker kakor še vedno, 
tako bo tudi sedaj naše dru-
štvo delalo na to, da bo užitek 
za cenjene udeležence popolen. 
Bolj obširen program te prire-
ditve sledi v prihodnji številki 

S sosetrskim pozdravom, 
Mary Champa, 

tajnica društva št. 156. 

Barberton, O. — tfo zasledu 
jem dopise in vesti naših dru-
štev, se mi zdi vse nekako raz-
burkano. Ženske zahtevajo 
svoje pravice, do katerih smo 
seveda opravičene. Naravnost 
krivično je, kar je storila zad-j 
nja konvencija napram žen-

skam; delegatinje z nezadovolj-
nostjo opisujejo dogodke pro-
šle konvencije. Moški gotovo 
mislijo, da ženske sploh nismo 
zmožne same za kako organiza-
cijo, ker nas tako prezirajo. 
Kar noče jim v glavo, da bi 
žena kaj znala, čeravno se je 
že večkrat pokazalo, da je tudi 
med ženstvom razum. In ako 
bi ženske imele toliko priložno-
sti za izobrazbo in šolanje, bi 
gotovo prekosile nekatere mo-
ške v marsičem. Pustite jim 
torej prosto gibanje. Čemu 
nas toliko pehati na stran? 
Ako vam pomagamo k napred-
ku, pomagajte tudi vi moški 
nam k našim pravicam. 

Sobrat urednik "Glasila" piše 
v zadnji številki, da so ženske 
same krive, da je tako. Za-
kaj pa kot voditelji ne daste 
potrebnih navodil tudi žen 
skam? O, verujem, da smo sa-
me krive, ker nismo tako brez-
obzirne; damo raje predhost 
moškim, ki se kaj radi držijo 
znanega ameriškega gesla: 
Safety first; me pa ponižno 
sprejmemo, Če kaj ostane je 
dobro, če ne, pa tudi dobro. 
Poglejte druge Zveze in Jedno-

tralizaciji javno kažejo, da jim 
ni mar za »labejša društva. 
Kako morejo sploh oni reči, da 
smo si bratje in sestre, ker 
vpijejo: mi imamo veliko bla-
gajno, nam centralizacije ni po-
treba. To vpitje doni narav-
nost sramotno; podobni so res 
nekaterim ošabnim kapitali-
stom, ki mogočno razkazujejo 
svoje imetje, a slabotnega tr-
pina pa z zaničevanjem in na-
smehom opazujejo, kako se bori 
za vsakdanji obstanek. To je 
naravnost krivično. 

Društvo, h kateremu spadam 
jaz, ima tudi primerno blagaj-
no, pa je že od začetka v cen-
tralizaciji le zato, da bi kaj 
pomagalo mladim društvom. 
Sobrat Josip Klepec tudi ome-
nja v svojem dopisu, čemu so 
baš nekatera društva, ki so se 
potegovala za centralizacijo, se-
daj od iste izstopila? Jaz jim 

kemu svoje pravice in pomoč. 
S sosestrskim pozdravom do 

vsega članstva! 
Jennie Ozbolt, 

tajnica društva št. 111. 

Chicago, Ili. — Cenjeni so-
brat urednik: Dovolite mi ma-
lo prostora, da napišem par vr-
stic o mojem potovanju, oziro-
ma o počitnicah v državi Min-
nesota, katere se še vedno rada 
spominjam. 

Iz Chicaga sem se z vlakom 
napotila 18. septembra zvečer 
ob 9. uri, drugi dan smo dospeli 
že v Duluth, odkoder sem se na 
Iron Range peljala z busom, do-
spe v ša opoldne na cilj v Eve-
leth, kjer sem pred leti živela 
in kjer imam več sorodnikov. 
Koliko veselja, ko sem se zo-
pet sestala z drago mi materjo, 
ki živi pri moji sestri Mrs. Je-
rome. Kmalu nato pride na 

ne zamerim. Ona so sprva po- j obisk še moja sestra Mrs. 
kazala, da hočejo^pomagati; ker J Frances Zakrajšek. Vse so me 
jim pa tudi druga močna dru-
štva nočejo v tej pomoči sledi-
ti, jim tega ne štejemo za sla-
bo, čo so šla ali če mislijo zo-
pet sama plačevati bolniško 
podporo. To je zopet krivda na 

te, dajejo ženskam same spo- j nasprotni strani, in dokler bo 
štovanje in pravice, ne da bi to burkanje, bo slab napredek, 
se ženske borile in prosile za- i Opustimo stranke in naj bo 
nje. Znani so mi slučaji, da je 
le žena na redno prizadevanje 
pripomogla, da je cela njena 
družina pod zastavo Jednote, ki 
nam pa žal v zahvalo obrača 
hrbet. Ali je to enakoprav-
nost in bratstvo? 

Druga, še večja napaka je, 
da se članstvo deli v dva tabo-
ra: centraliste in menda neka-
ke kapitaliste. Jaz se strinjam 
s prvimi. Morda mi bo kdo to 
zameril, pomisli pa naj vsak, 
da ne pišem tega za svojo ko-
rist, pač pa za splošno; kar se 
tiče moje malenkosti bi bilo 
dobro kakor je; ampak gre se 
tu za splošni napredek Jednote, 
osobito za nova društva. To-
rej ona velika društva, ki se 
nikakor nočejo priklopiti cen-

le ena, namreč splošna centra-
lizacija ; potem pa vsi složno 
razpnimo jadra naše mogočne 
ladije Jednote, da bo spet mir-
no plavala po potu napredka; 
potem šele smemo reči: Vsi za 
enega, eden za vse! 

K sklepu prosim še vse čla-
nice našega društva sv. Srca 
Marije, št. 111, da bi se udele-
žile prihodnje seje, ker imamo 
več važnih točk za rešiti. Po-
sebno pa vas cenjene sestre 
opozarjam na uradno naznani-
lo glavnega tajnika, namreč 50 
centov naklade za mesec no-
vember za poškodninski sklad. 
Prosim vas, vpoštevajte to. 

Upam tudi, da nisem nikogar 
žalila z gornjimi opazkami, ker 
moj namen je le, da se da vsa-

povabile, naj pridem isti večer 
na party v korist slovenske 
:erkve na Evelethu; povabilu 
sem se z veseljem odzvala 
Imeli smo se prav izvrstno; pri 
jateljice so me kar obsule; vsa 
ka bi mi bila rada prva roko 
stisnila v pozdrav. Lepa jim 
hvala, ker me še vedno spoštu-
jete, čeprav ne živim več med 
vami! Čisti prebitek te prire-
ditve je bil tudi povoljen, kar 
'caže dejstvo, kako skrbijo vrli 
jveletski Slovenci za svojo cer 
kev. 

Tri tedne mojih počitnic sem 
bivala pri mojih sorodnikih in 
sicer pri moji sestri Mrs. Je-
rome, Mrs. Zakrajšek na Eve-
lethu, dalje pri moji sestri Mrs. 
Boje in bratu Joe Bambichu 
na Elcor, Minn. Hvala jim le-
pa za vso postrežbo. 

Jako hitro je ta čas potekel, 
da je bilo treba iti nazaj k mo-
ji družini; z menoj je Šla tudi 
Mrs. Jerome po kupčijskih po-
slih. Mrs. Jerome ima dve do-
bro idoče trgovine. Neko so-

(Dalie na 5. strani) 
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VARNO in TOČNO 
POŠLJE VAŠ DENAR V STARO DOMOVINO 

NAŠA 

S L O V H S U M l K t 
The North American Bank 
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SEDA J je čas, da se spomnite svojcev preko morja in 
jim pošljete BOŽIČNO DARILO. 
Slovenska banka Vam nudi'najboljšo postrežbo v tej 
zadevi. 
Urad odprt vsak večer od 6. do 8. (razun ob sredah). 
Nakazila sprejemamo tudi po posti. 

The North American Bank 
6131 St. Clair Ave. 

Collinwoodska podružnica: 
15601 Waterloo Rd. 

CLEVELAND, OHIO 

Sa EBB 



Pozdravna beseda. 
Predragi Slovenci v Detroitu: 

Prvič prijemate v roke "Glas-
nik" svoje pravkar ustanovljene 
župnije. Prvič stopa po tem 
potu pred vas vaš dušni pa-
stir. ki je na vaše lastne pono-
vno prošnje prišel med vas in 
ostal med vami. 

1/pajmo, da je ta-le dogodek 
za razvoj slovenstva, zlasti ka-
toliškega slovenstva v Detroitu 
zgodovinskega pomena. Dragi 
Slovenci! Vsak nepristranski 
o|>azovalec življenja in organi-
ziranja Slovencev v Ameriki od-
krito priznava, da je najzanes-
ljivejša moč, ki druži naše lju-
di. razkropljene med tujerodci 
širom prostrane Amerike, last-
na župnija. Nobeno drugo 
skupno ognjišče ne daje toli-
kega poroštva za trdno združi-
tev rojakov v eno skupnost, ka-
kor ravno lastna cerkev. 

Dragi farani. te misli so itak 
že dolgo tudi vaše misli. Zato 
ste toliko hrepeneli po lastni 
župniji.' Tn pa zato, ker ve-
ste. da je mnogo naših dragih 
rojakov opustilo pot v cerkev 
in vrglo iz srca nadnaravno ve-
ro. ker niso imeli prilike za iz-
vrševanje verskih dolžnosti v 
lastni cerkvi. Te privesti s po-
močjo milosti božje nazaj k BQ-
gu. tudi ta želja vas je gnala 
in vas žene na delo za svojo 
župnijo. Bog blagoslovi to ?a-
še delo. 

Gotovo bo pa te vrstice bral 
tudi marsikdo, ki. ni z nami 
enih misli. Smejal se bo mor-
da domišljavosti tistega, ki to 
piše. Toda. dragi moj, saj ni 
od naju odvisno, da določiva, 
kaj je prav in kaj ni. Nimaš 
ti sam odločevati, naj li vlada 
Bog nad teboj ali ne. Bog je 
nad teboj, pa ti hočeš ali nočeš. 
Resnica ni zato nič manj res-
nica. če jo mnogi taje in ji 
nasprotujejo. 

Istotako ni vseeno za tvoje-
ga dušnega pastirja, ali misli 
na zveličanje tvoje duše ali ne, 
dela za njtno zveličanje ali ne 
Hočeš nočeš — mora mislittTiar flhbil nič nadarjen po naravi, s 
to. mora delati za to. Nika-
kor si ni sam prilastil 'pravic 
nad tvojo dušo, temveč Bog je, 
ki mu je tvojo dušo izročil v 
varstvo in duhovno oskrbo. Za-
to ne sme in ne more drugače, 
nego da se trudi in dela take 
dolgo, dokler bo tudi tvoja du-
ša na varnem v naročju tvojega 
Očeta, tvojega Boga. 

Cerkev je naravnost od Boga 
postavljena vodnica k Bogu. 
Za vse ljudi in za vse narode je 
postavljena. Kolikor je od nje 
odvisno, vedno skuša vsem svo-
jim otrokom oznanjevati besede 
božjo v njihovem lastnem jezi-
ku. Taka beseda je vse bolj 
domača, seže vse bolj v srce. 
In vera in življenje po veri ni 
samo stvar glave, stvar razu-
ma, temveč ravnotako stvar 
srca. 

Slovenci v Detroitu ste go-
tovo, zmožni, vzdrževati lastno 
slovensko župnijo. Tega se za-
vedate sami in po tej zavedno-
sti tudi ravnate. Bog z vami) 
Res je, da je lastna župnija sa-
mo sredstvo za dosego cilja, za 
izvrševanje postav božjih, a 
pravo slovensko srce vidi v tem 
tudi poseben cilj: moliti k Bo-
gu v svojem jeziku v svoji cer-
kvi. To je lep, vzvišen cilj in 
vse kaže, da detroitski Sloven-
ci niste več posebno daleč od 
njega. To nima pomena same 
'•a nadnaravno, duhovno življe-
nje Slovencev, temveč nič manj 

naravno, zemeljsko. 
Ako torej kdo misli, da za 

svojo dušo ne potrebuje cerkve, 
ker mu je vera vanjo morda 
po nesreči v srcu ugasnila, naj 
bo naš prijatelj vsaj kot iskren 
Slovenec. Poleg tega naj pa ve, 
da vera nikakor ni samo stvar 
človekova, temveč tudi uspeh 
milosti, s katero deluje Bog v 
vsakem srcu. Kdo more reči, 
koliko src, ki danes vero v Bo-
ga odklanjajo, bo v teku časa 
premagala milost -— in takrat 
bo zavladalo v njih iskreno ve-
selje nad lastno slovenske cer-
kvijo. 

Pri delu za lastno župnijo in] 

cerkev torej vsem dragim roja-
kom v Detroitu prisrčen po-
zdrav ! Župnik. 
IME NASE ŽUPNIJE. OZIRO 

MO NJEN PATRON 
Vsaka katoliška cerkev si iz 

bere, oziroma da izbrati patro-
na ali zaščitnika v nebesiji, ka 
kor ga ima sv. krsta dalje tudi 
vsak katoliški kristijan. Saj 
potrebuje priprošnje v nebesih 
in posebnega varstva prav tako 
vsa krščanska občina, »kakor 
vsak njen posamezni član. Za 
to se vse cerkve poleg kraja 
kjer stoje, nazivljejo tudi po 
svojem nebeškem patronu. 

Naša nova fara in njena bo-
doča cerkev sta bili "krščeni 
ravno tekoči teden. Ime ji je 
izbral škof, kakor je navada 
na predlog župnika, ki se je po-
prej posvetoval s cerkvenim od-
borom. 

Sledeče predloge je poslal 
župnik v škofijo: 

Cerkev Kristusa Kralja — 
Christ King Church. 

Cerkev sv. Duha — Holy 
Ghost Church. 

Cerkev Marije Pomagaj — 
Blessed Virgin of Help. 

Cerkev sv. Janeza Vianeya 
— St. John Vianey Church. 

Te dni je prišel od škofa od-
govor, ki se glasi, da je za na-
šo župnijo izbran za patrona sv. 
•Janez Vianey. 

Naš nebeški zaščitnik, po-
zdravljen! Vzemi nas takoj ^ 
svoje posebno, mogočno var 
stvo! 

Kdo je, oziroma kdo je biJ 
sv. Janez Vianey? 

To je eden od najnovejših 
svetnikov, proglašen, kanonizi-
ran, šele lansko leto, ki je bilo. 
kakor znano, za Rim sveto leto. 
Z veliko slovesnostjo ga je sv 
Oče Pij XI. prištel med svetni-
ke. 

Živel je v novejšem času ns 
Francoskem in umrl šele leta 
1859. Bil je župnik v majhn 
župniji Ars, zato je dobro znan 
tudi pod imenom: arški župnik. 
Življenjepis njegov poroča, da 

toliko bolj poln duha božjega, 
da je čudovito vplival na verni-
ke in nevernike, blizu in da-
leč. Tisoče je izpreobrnil ir 
pridobil za Kristusa. 

Toda več o njem bomo zve-
deli pozneje izpred oltarja in iz 
tiskane besede. Zaenkrat le še 
to povdarimo, da je naš nebe-
ški patron kot bivši župnik res 
kakor nalašč za patrona naše 
nove fare, ki jo gotovo čakajo 
še mnoge težave. On ne bo 
samo naš patron, on bo tudi naš 
župnik — skušnjo za to je iz-
vrstno prestal. Pod takim vod 
stvom je naša župnija varna. 

Sv. Janez Vianey, prosi, pro 
si za nas! 
CERKVENO VODSTVO NO 
VE SLOVENSKE ŽUPNIJE 

V DETROITU 
A. Župnik. 

Ime prvega župnika je: Rev. 
Bernard Ambrožič, O. F. M. Je 
frančiškan in je prišel iz znane-
ga prvega slovenskega ameri-
škega samostana v Lemontu, 
111. Doslej je misijonaril po 
raznih slovenskih naselbinah v 
Ameriki. 

Detroitski škof Rt. Rev. Mi-
hael Gallagher pa ga je poob-
lastil na prošnjo tukajšnjih Slo-
vencev samih, da organizira no-
vo slovensko župnijo. To se je 
zgodilo dne 7. avgusta, -1926 
Redovno predstojništvo je bile 

tem zadovoljno in ga je na 
svoji seji kmalu potem poslale 

Detroit. 
Dokler nimamo župnišča, sta-

nuje župnik začasno na 662 
Melbourne Ave. Tam ima za 
časno tudi svojo pisarno, office 
Telefonska številka se glasi 
Northway 3086 M. (Mr 
O'Brian). 

B. Cerkveni odbor. 
Takoj drugi dan po škofovem 

potrjenju je sklical župnik Slo-
vence v Detroitu na zborovanje, 
da si izvolijo cerkveni odbor. 
Zbralo se jih je lepo število v 
cerkveni dvorani hrvatske cer-
kve sv. Jeronima. Po kratkem 
poročilu in razgovoru so se vr 
šile volitve, ki so prinesle ta 

uspeh, da se je sestavil cerkve 
ni odbor 13 mož,v katerih imena 
T O : 

Mr. Steve Potočnik, 795P 
Richmond Ave. 

Mr. John Medved, 9513 Hoi-
*nar Ave. 

Mr. John D. Judnič, 1697 
Kendall Ave. 

Mr. Joe Elenič, 1444 Ferry 
Dark. 

Mr. Frank Pavlič, 196 Grand 
\ve. 

Mr. Peter Žunič, 139 Winona, 
Highland Park. 

Mr. John Prebelič, 6121 
16th St. 

Mr. Mike Plaveč, 58 Buena 
Vista, Highland Park. 

Mr. George Kotze, 121 Wino-
na, Highland Park. 

Mr. Jakob Kavčič, 319 Louise 
Ave., Highland Park. 

Mr. Paul K. Madronič, 1571 
Kendall Ave. 

Mr. Karel Prazen, 962 Os-
borne Place. 

Mr. John Gosenca, 13565 
Newbern Ave. 

Ta odbor je bil po izvolitvi 
predložen škofu in od njega po-
trjen dne 7. septembra, 1926. 

Imena naših najuglednejših 
mož, ki jih izkazuje ta imenik, 
jamčijo, da je skrb za napre-
dek naše župnije do prihodnje-
ga novega leta položena v var-
ne in delavne roke. 

SLUŽBA BOŽJA ZA 
^ SLOVENCE 

Nedeljska služba božja se vr-
st redno vsako nedeljo že od 
prve septemberske nedelje da-
lje. Ker nimamo še lastne 
strehe, se nam je posrečilo do-
biti dosti primeren prostor za 
ta namen, namreč dvorano Ko-
lumbovih vitezov na Woodward, 
blizu tam, kjer križa to cesto 
ulica Buena Vista, Highland 
Park. Številka na hiši je 12951 
sicer je pa na hiši dosti viden 
napis Kolumbovcev. Oni so 
nam prepustili dvorano popol-
noma brezplačno, za kar jim 
izrekamo vso zahvalo. 

Tu imamo torej sedaj vsako 
nedeljo sv. mašo a pridigo ob 
8. uri. Za sedaj se služi samo 
ena sv. maša; kakor hitro se 
bo pa pokazala potreba ia dve 
maši, bomo skfišali izposlovat' 
dovoljenje še za drugo. 

Spovedovanje je vsako sobo 
to zvečer v cerkvi sv. Jeronima 
na Oakland-Melbourne, vsako 
nedeljo zjutraj pred mašo na 
Woodward, kjer je naša služb? 
božja. -

Krščevanje vsako nedelje 
okoli 12. ure v hrvatski cerkvi 
sv. Jeronima na Oakland-Mel 
bourne. 

V tej cerkvi je tudi vsak de 
lavnik sv. maša ob 7. uri. 

• CERKVENA DRUŠTVA 
A. Žensko društvo Dobrega 

Namena. 
To je prvo društvo, ki se je 

organiziralo v naši novi župni 
ji. Prav za prav je župnijo ce 
lo prehitelo. Že o priliki sv. 
misijona letošnjo pomlad so se 
žene zbrale na .sestanek, usta-
novile društvo in si izvolile od 
bor. 

To društvo je prav za prav 
oltarno društvo (Altar Society). 
Toda ker takrat še ni bilo žup-
ni je in ne oltarja, si je stavilo 
društvo širji namen; delovati 
na to, da se čimprej ustanovi 
lastna župnija in postavi lastni 
oltar. Odtod tudi ime društva. 

Društvo šteje okoli 30 članic 
in prav pridno deluje, zlasti od-
kar ima že popolnoma določen 
cilj delovanja: skrb za oltar. 
Kolekta od osebe do osebe je \ 
polnem teku, prvi piknik je za-
dovoljivo uspel, card partije pc 
hišah vržejo tudi po nekaj do 
larjev. Zato je tudi oltarček 
prav čeden in še v banki je ne 
kaj grošev za slabe čase. 

Pripominjamo, da nekaj čla 
nic zaostaja s potrebno dolžno-
stjo — plačevati redno mesečne 
članarino in prihajati vsak me 
sec na "meeting." Upamo, da 
bodo zamujeno lepo dopolnile. 
& Društvo Najsvetejšega Ime 

na — Holy Name Society. 
Tega društva, ki je nujno po 

trebno pri vsaki župniji, zaen 
krat še nimamo. Toda do nje-

Lahko plačate več—toda ne dobite 
boljšega 

NE GLEDE na to, koliko plačate, nobena 
druga cigareta tako ne zadovolji kot priž-
gana Camel. Nobena ni tako dobra, tako 
skozi in skozi polna kakovosti. 

i 
Prvenstvo Camels traja že leta, kajti vsled 

zadovoljive prijetnosti, takojšnjega veselja, 
se nobena druga cigareta ne nahaja v raz-
dalji ene milje od Camels. Nemogoče je 
kaditi toliko Camels, da bi bil okus utrujen. 
Nikdar ne zapuste pookusa po cigaretah. 

In samo denar nima besede v prednosti 
Camels. Miljoni ljudi si lahko privoščijo, 

da bi mogli plačati največjo ceno, pa kupu-
jejo in kade samo Camels. V vseh poklicih 
življenja je, kar se tiče kakovosti, za vse 
cigarete najboljše geslo "Preskrbite si 
Camel!" 

Priporočamo vam, da poskusite Camels. 
V to vrsto dene največja tobačna organiza-
cija na svetu najboljše, kar more kupiti 
denar. Ako hočete imeti najokusnejše ka-
jenje, ki more priti od cigarete— 

Preskrbite ai Camel! 

A 

R. J. R E Y N O L D S T O B A C C O C O M P A N Y , W I N S T O N - S A L E M , N. C, 

gove ustanovitve ni več daleč daroval škof Gallagher. 
Možje in fantje so že sami iz-
razili, da bi se čimprej ustano-
vilo. Upamo, da bo mogla pri-
hodnja številka "Glasnika" c 
njem že poročati. Najbrž si bc 
poleg navadnih dolžnosti stavi' 
lo nalogo, oskrbeti primerne or-
gije v bodoči naši cerkvi. Mož-
je in fantje, dobro pazite, kdaj 
se bo oznanilo ustanovno zboro-
vanje (meeting) i nse v obil-
nem številu pridružite društvu! 
C. Dekliško društvo — Young 

Ladies' Society. 
Tudi tega društva še ni, pa 

se naša vrla dekleta že menijo 
njem- Zene so jih sicer mis-

lile dobiti v svoje društvo in so 
temu primerno prikrojile pra-
vila, toda dekleta pravijo, da 
jih je toliko in da so taki tiči, 
da so lahko same zase. Imajo 
prav — le kmalu naj se zberejo 
na ustanovno meetingo! 

KOLEKTE 
A. Darovi v blagu za omogoče-

nje službe božje. 
Lesen oltar s tabernakeljnom 

naredil in daroval Mr. J. Med-
ved. 

Kelih, mašno knjigo, tri pla-
šče: zelene, bele in črne barve, 
albo, več amiktov in purifika-
torjev, korok (surplus) — na-
kolektala Mrs. Mary Puhek. 

Dva svečnika, kanonske ta-
ble, križ, zvonček in vrčke za 
vino in vodo, plačal Mr. George 
Majerle ($15). 

Tretji svečnik, 
Prebelič ( $ 3 ) v 

Četrti svečnik, 
Gazvoda ($3). 

Koroke (surpluse) za dva 
strežnika, naredila in darovala 
Mrs. Špehar. 

Burzo in pikso za sv. Hostijo 
za obhajanje bolnikov, štolo in 
obredno knjižico v isti namen 
— plačala Mrs. Gazvoda s po-
močjo svojih tovarišic pri delu 
($26). 

Posodice za sv. olje pri kr-
ščevanju otrok, plačala družina 
Kavčičeva in 'boardarji' $7.60. 

Oltarni kamen z relikvijami 

plačala Mrs 
t-.-

plačala Mrs. 

Blago za oltarne prte in pre-
grinjala, darovalo žensko drn 
štvo Dobrega Namena. 

Posodico za sv. olje v svrho 
previdenja bolnikov, plačal? 
Mrs. Potočnik $4. 

Preproge (carpet) za pred 
oltar, kupilo in darovalo dru 
štvo Dobrega namena. 

Vsem hvaležni: Bog plačaj! 
KOLEKTE V DENARJU ZA 
RAZNE FARNE POTREBE 

A. Kolekta cerkvenega odbora. 
Cerkveni odbor z župnikom 

pridno vpisuje ljudi in denar 
kot ustanovnino za novo faro. 
Določile so se vsote po 25, 50 
in 100 dolarjev, da se vsak novi 
faran za teno od teh odloči po 
svojih premoženjskih razmerah 
in dobri volji. Kdor more in 
hoče dati še več, bodi pozdrav-
ljen in Bog mu plačaj! 

Doslej je nakolektanih blizu 
80 imen, družin in posamezni-
kov, ki so se podpisali za ta ali 
oni znesek. Mnogo Slovencev 
še ni bilo moč obiskati, ker je 
prosti čas cerkvenih odbornikov 
redek in drag. Vsem, ki se 
žrtvujejo, in vsem, ki se z do-
bro voljo kolektorjem odzivlja-
jo, prisrčen Bog plačaj! 

Seveda pa ni dovolj, znesek 
samo podpisati, temveč treba je 
tudi dati, drugače ne bomo mo-
gli ničesar kupiti. Tu pa opo-
zarjamo na znani izrek: Dva-
krat da, kdor hitro da. Zato 
zelo želimo, da bi tisti, ki so 
podpisali in ki še bodo, tudi 
pridno odplačevali. Cas za to 
je vsako nedeljo po sv. maši, 
ko so odborniki skupaj, ali pa 
kadarkoli vidiš kakega odborni-
ka, oziroma župnika. Istotako 
lahko odpošlješ po pošti. 

Prihodnji "Glasnik," ki izide 
po možnosti prvo nedeljo v no-
vembru, bo prinesel imena in 
zneske vseh, ki so doslej in ki 
bodo v tem mesecu kaj dali 
Prosimo lepo: potrudite se! 
B. Kolekta društva Dobrega 

Namena. 
Nekatere članice ženskega 

društva so zbirale prispevke za 
svoje društvo na knjižice (Col-
lection book). Ker nismo še 
dobili vseh knjižic in ker itak 
manjka prostora, bomo dotična 
imena priobčili prihodnjič. 

C. Kolekta pri službi božji. 
Po sklepu seje cerkvenega 

odbora z dne 19. septembra se 
vrši še nadalja sako nedeljo 
dvojna kolekta, kakor doslej. 

Prva kolekta — po darova-
nju — je za sedeže. Vsak da 
10 centov in nič več. Ako de 
več, mu kolektor izmenja ir 
vrne, kar je več nego 10 cen-
tov. Prosimo, da to vpoštevate 
in imate po možnosti priprav-
ljene "dajme," da bo šla stvai 
hitreje od rok. 

Druga kolekta — po zavživa-
nju — je prostovoljni redni 
prispevek za cerkev in njene 
razne potrebe. Ta kolekta slo-
ni na radodarnosti, ljubezni do 
lastne fare in na premoženju 
razmerah vsakogar. Zato se 
ji ne stavijo nobene meje, zla-
sti ne navzgor. Želeti bi bilo 
le, da da vsak, ki se čuti farana, 
vsaj en "kvoder" na nedeljo. 

Za to drugo kolekto se razde-
lijo kuverte. Vsak naj napiše 
svoje ime in znesek, ker se bo 
to vsak mesec v "Glasniku" ob-
javljalo. Naj vsi vidimo, kako 
smo močni, in tekmuj mo v žrt 
vah za dobro stvar! 

V mesecu septembru se je 
vršila naša služba božja tri 
krat. 
"Glasnik" slovenske župnije, 

Detroit, Mich 

Marsikoga ni leta in leta v 
cerkev, dokler ga vanjo mrtve-
ga ne prinesejo. 

* 

Prava sreča je to, če dosežete 
ono,, česar-niste nikdar pričako-
vali. 

* 

Ce se vdova poroči, ne bo 
njen prvi mož tako naglo po-
zabljen. 

Boljše je, da misliš veliko in 
storiš vsaj malo dobrega, kakor 
pa da bi mislil malo, pa izvršil 
dosti hudega. 

* 

Solze žensk imajo pri moških 
več moči in vpliva, kakor pa 
besede. 

POIZVEDBA 
Družina Kmetova in družina 

Jesenškova v Gladbeeku, Vest-
falsko, Nemčija, iščeta svoje 
sorodnike v Ameriki, namreč: 
M^evža Jesenšek, doma iz Tr-
bovelj, ki je šel v Ameriko leta 
1907 in Ano Petrič, rojeno Je-
senšek, ki je šla iz Oberhause-
na v Ameriko in Martina Že-
ieznik, ki je šel ' leta 1909 iz 
Hamborna v Ameriko. 

Prosim uljudno, da se ti so-
rodniki ali njih znanci oglasijo 
in pošljejo svoj naslov na: 

Rev. Vikar Tensundern, _ 
Glad heck. Westfalen, Germany. 

Mož je moral prati vsled 
bolezni žene. 

Uniontown. Ga. — John L. Lako. tiveč 
t tem mestu je dane« zopet srečen. Cela 
štiri leta je moral namreč sam prati vae pe-
rilo pri druiini za čaaa ko je bila njegova 

i ena zelo bolana; danes 
je pa zopet zdrava. da 
lahko opral ja vaa hišna 
dela. Mrs. Lako je bila 
i r trikrat operirana: zdra-
vila se je pa med tem 
časom za skoraj sto vrst 
boleznimi; 'v resnici je 
imela ap samo trakuljo. 
katera je prešla od nje v 
dveh urah. Predno ae je 
pa dognalo njeno pravo 
bolezen je njen mot. 
klepar po poklicu iadal 
skoraj vsak cent sa 

| zdranike in razna zdravi-
la. Tašča Mrs. Lako je 
prišla semkaj is New 

Yorka da jo obišče: nareden ka je takoj 
spoznala kake vrste bolezen ima njena so-
rodaica. Tekom enega tedna ao dospela 
zdravila ia Pittsburgha; v kratkem času so 
is Mrs. Lako odstranili CZ čevljev dolgo tra-
kuljo. T*** parazita ao potem djali v ste-
klenico z alkoholom, ki je vaakemu na ogled. 

Tisoče moških, žensk in otrok se zdravi 
za kako drugo bolesen in sicer neuapeino. 
d očim je njihova resnična bolezen potest — 
trak ulja Gotovo znamenje te počasti ao 
oddajanja njenih delov, morebitna pa isguba 
teka s »časnim izpehavanjem. pokrit jezik, 
zgaga, bolečine v hrbtu, stegnih in nogah, 
omotica, glavobol, občutek omedlevice s 
prašnim ieiodeem, veliki, temni kolobarji 
krog oči. Želodec j « te tak in napihnjen. 
Človek tudi čuti. kot da se aekaj giblje do 
gr lo? Bolnik ima rmeno koio , izgublja na 
teti. ima slabo sapo. vedno pljua, je vedno 
otoien da se mu ne ljubi delati. Pošast. ki 
včasih doseie doliino SO čevljev, povzroča 
boijastne napade, t e a« splazi v sapnik, 
lahko saduii svojo trtev. Iznebite se takoj 
t« počasti dokler ne izpodkopije zdravja. 
Lax tan j« tudi dober čeprav nimate trakulje. 
Pošljite 110.4« za zdravilo Laztaaa. Ne 
pošljemo C. O. D. Prodaja ga samo Laza I 
Co.. 14S Laxal Bldg.. Box 96«. Pittaburgh, 
Pa. Za zavarovanje 

j- (Copy No. 1.) 
zavojčka dodajte 2le . 
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VAŽEN SPOMINSKI DAN 
OSMA OBLETNICA PREMIRJA 

Dne 11. novembra, leta 1918, na dan sv. .Martina kmalu po 
polnoči se je po žirnem svetu po preteku večletne svetovne voj 
ne zopet enkrat začulo čarno besedo MIR! Kakor električni si 
gnal je šel ta glas od hiše do hiše, ki so bile naenkrat razsvet 
Jjene. Pri tej priliki so številne družine skoro vseh narodov v 
goreči molitvi hvalite Boga, da je nastopil oni trenutek, kate-
rega je ves svet želel že leta in leta. Spominjale so se namreč 
na svojce: može, sinove in brate, ki se že toliko časa borijo na 
bojnem polju za odpravo militarizma in dosego svetovnega miru 

Sprva marsikdo ni hotel verjeti, da je poročilo o nazna-
njenem premirju resnično, kajti par dni pred tem je bila enaka 
vest neistinita; ljudstvo je torej v dvomu pričakovalo, kaj nam 
prinese dan. Hvala Bogu, to pot je bilo brzojavno naznanilo c 
premirju resnično! ^ 

Ze ob ranem svitanju dneva, ko se je semkaj od iztoka pri 
iazno smehljala jutranja zarja, so se pričele zbirati množice 
vzradoščenega ljudstva po mestnih ulicah; dan premirja so po-
zdravljali zvonovi različnih cerkva in nebrojne parne piščalke 
ki so se oglašale neprestano do poznega večera. Ljudstvo je 
rajalo po cestah kakor omamljeno od veselja. V resnici, dan 11 
novembra, 1918 nam bo ostal v trajnem spominu do smrti. 

In pa naši fantje onstran oceana na francoskem bojnem 
polju! Kdo zamore opisati njih veselje, ko so začuli-mile gla-
sove trobente, da je vojne konec, da se bodo zopet kmalu lahko 
vrnili domov. Tamkaj iznad zakopov v bližini sovražne fronte 
kjer so tudi v temni noči topovi peli svojo smrtno pesem — se 
je naenkrat začulo nepopisno vriskanje: "Vojne je konec!" 
Namesto ognja smodnika, so bojne poljane razsvetljevali kre-
sovi veselja in zmage, katere so zažgali izmučeni vojaki. Kre 
sovi so goreli na vseh holmih in hribčkih in poleg njih je pa 
marsikak vojak pisal svojim starišem ali svoji izvoljenki, da se 
kmalu vrne zopet domov. Preveč resen je bil ta trenutek za 
vojake, da bi s tako* čudnimj prizori proslavljali zmagoslavje 
kakor se je to isti čas vršilo po naših mestih. Izdelan in izmu-
čen vojak se je globoko* oddahnil in Bogu zahvalil, da je vendar 
enkrat napočil oni zaželjeni čas, na katerega je vedno mislil — 
čas premirja. 

Mirovnega glasu trombe pa niso čuli vsi; tako tudi niso vsi 
videli kresov veselja in zmage . .. Na sto in stotisoče je bilo 
onih, katerih nobena trobenta ne more več zbuditi, kajti te 
žrtve vojnega moloha krije črna zemlja. Za domovino padlih 
junakov tudi ne zbudijo več nobeni kresovi . . . 

Tamkaj, kjer je večno počivališče teh junakov se kakor 
iz rdečkastega morja makovega cveta dvigajo beli leseni križi; 
drug zraven drugega naznanjujoči, da tukaj počivajo junaki 
legije zlate zvezde. Rdečkast makov cvet je pognal iz s krvjc 
namočenih tal. Nad temi grobovi se pa večkrat prikaže božja 
mavrica, ki šepeta spavajočim junakom svoje toiažilne besede: 

"Počivajte v miru ve žrtve za dosego svetovnega miru!" 
a—o 

K zaključku kampanje "Amerikanskega Slovenca." 
BODIMO PRAVIČNI IN VRNIMO ZVESTOBO ZA ZVESTOBO 

'Zahvala za sprejeto, je že prošnja za drugo." 
Kar bi imel napisati koncem leta, to naj napišem sedaj, ko 

je čas kampanje. Dolžnost moja je, da napišem nekaj vrstic iz 
hvaležnosti starosti naših listov "Amerikanskemu Slovencu" ob 
času njegove 35-letnice in kampanje, ki se koncem leta zaključu 
je. Namesto da se zahvalim ob zaključku, naj to storim sedaj 
ko je še čas, da se lahko dobro povrne z dobrim. 

"Amerikanski Slovenec" in "Glasilo" sta roka v roki delala 
na katoliškem polju slovenskega časopisja. Oba sta roka v roki 
širila katoliško misel in dajala našemu dobremu slovenskemu 
ljudstvu hrano, ki je najljubša našemu narodu. Tudi K. S. K. 
Jednota je imela od tega dobiček; to ve in mora vedeti vsakdo. 
In radi tega se danes oglašam kot v zahvalo "Amerikanskemu 
Slovencu" (osobju) za tako naklonjenost v preteklosti, ki so jo 
vršili z namenom za večjo K. S. K. Jednoto. 

Vem, da ako se bomo izkazali hvaležne mi, da bo šlo delo 
še tako tudi naprej. Naša Jednota mora iti po začrtani poti 
naprej; imeti pa mora za seboj tudi pomagače, agitatorje iD 
zveste prijatelje. 

Najbolj iskren prijatelj je bil "Amerikanski Slovenec," ker 
ga ni bilo strah ali sram stopiti v vsako slovensko hišo, kjer 
je še ostal čut pravega Slovenca in katolika. "Amerikanski Slo-
venec" je stopal čez prag, kjer "Glasilo K. S. K. Jednote" ni do-
spelo; radi tega je bil "Amerikanski Slovenec" oni, ki je priprav-
Ijal pot za K. S. K. Jednoto. Z njegovo pomočjo (pomočjo osob-
ja "Amerikanskega Slovenca") smo ustanovili nova društva, ker 
so nam poročali o svojih naročnikih. "Amerikanski Slovenec" 
je v svojih krepkih člankih bodril in oživljal one, ki še niso bili 
člani naše Jednote; pri tem je pa povedal tudi resnico kot ne-
pristranski, da je odprl oči onim, kateri so bili drugam zapeljani, 
kjer so jim bile pravice kot katoličanom odvzete. T<f so dejstva, 
ki sama govore, kako nujno je K. S. K. Jednota potrebovala 
poleg svojega glasila še en list, kakor je "Amerikanski Slovenec." 
Toliko o tem ni nihče bolj prepričan kakor sem jaz, in bi torej 
nc bilo nikakor prav, ako bi tega ne razodel. 

Ko še "Glasilo" ni bilo razpoloženo meni kot novoizvolje-
nemu predsedniku, je "Amerikanski Slovenec" že oznanjeval 
nova dela za K. S. K. Jednoto in meni dajal pogum za nastop. 

Brez "Amerikanskega Slovenca" bi jaz nikakor ne mogel iti po 
takem potu napredka. "Amerikanski Slovenec" je branil mojo 
osebo, pobijal zlobne napade ter ves čas stal meni ob strani za 
dobrobit in rast K. S. K. Jednote, za pravice katoliške organi-
zacije in katoliškega prepričanja. List kot je "Amerikanski Slo-
venec" katoliški Hst, ne bo nikdar vas pustil osamljene, kadar 
vas bodo verski sovražniki napadali,* in radi tega je zvest pri-
jatelj vsakega poštenega katoličana, in je pripravljen boriti se 
zanj do skrajnosti. To pa tud£ lahko spoznamo, ako se ozreme 
na uspehe dosežene v javnem življenju Slovencev v Ameriki. 
Kakšna je prememba sedaj, ko so se poživeli naši katoliški časo-
pisi "Ave Maria," "Amerikanski Slovenec" in naše "Glasilo.'1 

Kakšna sprememba sedaj po naselbinah, kamor prihaja katoli-
ško časopisje. Kako je drugače v prepričanju, v mišljenju, v 
spoznanju. Kako se ljudje drugače zavedajo; to čitamo v časo-
pisih in čitamo tudi, kako so osramočeni odpadniki, ki ne vedo 
kam pogledati. Kako se jim odpira luč resnice, v kateri spo-
znavajo svoje blodnje na zašlih potih v brezverstvo. Kako si 
katoličani med seboj dopisujejo o napredku po slovenskih farah, 
in kako si pomagajo naprej s svojimi podjetji. Vse to je s 
pridobitvijo dobrega časopisa "Amerikanskega Slovenca," ki je 
tako potreben današnjim razmeram kakor punčica v očesu. Kaj 
bi bili danes brez tega časopisa? Razkosani bi bili, in rdeči 
elementi bi nam zapovedovali, kaj da imamo misliti. 

Lahko smo ponosni, in lahko smo veseli, da ga imamo v 
svoji sredi. Tega se moramo pa tudi zavedati. "Amerikanski 
Slovenec" ni časopis, ki je vzdržan od kake organizacije; ta list 
je odvisen od nas; mi, čitatelji ga moramo zdrževati; mi ga 
moramo pa tudi razširiti. Več kot ga bo med svetom, več bo 
storil za našo Jednoto in ložje bo napredoval; ako ne bodo ljudje 
verni katoličani, tudi ne bodo člani naše Jednote. 

Kaj pa stori "Amerikanski Slovenec" s svojimi članki za 
katoliško vero? To je pa že pravo misijonsko delo. Citajte v 
njem redno priobčene tedenske pridige, evangelije in nauke in 
pa verske zagovore v "Pisanem polju," izpod peresa Rev. M. J. 
Trunka; to je zares delo misijonarja, ki hodi od hiše do hiše. 
Brez takega čtiva je nemogoče, da bi bili ljudje verni in dobri, 
in brez takih ljudi je naša Jednota brez sredstev, brez udov. 
In radi tega je za našo Jednoto tako velike vrednosti, da imamo 
v svoji sredi časopis kot "Amerikanski Slovenec," starosto slo-
venskih listov v Ameriki. Agitirajmo zanj in širimo ga, to nam 
bo pomagalo polniti vrste v naši Jednoti. 

Anton Grdina, glavni predsednik K. S. K. J. 
o 

Najbolj znamenit govor. 

Zgodovina nam kaže, da so 
imeli sloveči govorniki vseh 
dob ob posebnih prilikah po-
sebno zanimive govore, osobito 
se nanašajoče na patrijotizem. 

Tako ganljivega, in v srce 
segajočega govora, kakoršnega 
je imel priprost delavec Denis 
Doussubs leta 1851 povodom 
ustaje v Parizu, ne najdemo 
liti pri Demostenu, Ciceru, 
3lay-t», Litičdlnu, Blainu, Bry-
*nu in ostalih znamenitih go-
vornikov. Isto leto je Louis 
Napoleon strmoglavil franco-
sko republiko. Njegovo voja-
štvo je hotelo ravno zavzeti 
zadnjo barikado na neki cesti 
/ Parizu, za katero je bilo skri-
tih šesdeset patrijotov, vsi po-
svečeni smrti, ker niso imeli več 
imunicije za obrambo; med te-
ni patri joti je bil tudi Denis 
Doussubs. 

Nato je Denis počasi odstra-
lil nekaj kamenov iz barikade, 
stopil na vrh iste neoborožen in 
jologlav. Obrnjen proti Napo-
eonovim vojakom je pričel s 
X)vzdignjenim glasom takole 
Tovoriti: 

Državljani! Cemu ste pri-
šli semkaj? Kaj delate tu? 
Saj nameravamo storiti vi in 
•ni, vsi na tej cesti to uro zbra-
li in oboroženi z mečem ter pu-
ško? Da pobijemo drug dru-
iega. Da državljan umori dr-
žavljana. Cemu? Zato, ker 
so nekateri zanetili nespora-
um med nas. Mi smo vsi sino-

vi enega naroda, "ene dežele, to-
rej vsi ene vrste ljudje. Toda 
emu vse te moje besede? Ni 

vse. to, kar se zahteva, da se spo-
namo; moj namen je, da bi si 

kot sinovi enega naroda in si-
novi ene domovine podali brat-
ske roke. 

"Vojaki, vas je stokrat toli-
ko kot nas. Stojite tam v ba-
rikadi z golim mečem v roki. 
Vaše puške so obrnjene narav-
nost proti meni. Jaz vam od-
krito povem, da vsi, ki smo na 
ej strani zbrani, vas ljubimo 

kot brate. Ni enega izmed na-
mi, ki bi ne bil pri volji daro-
vati svoje življenje za vsakega 
izmed vas. Vi ste kmetovalci 

francoskih poljan; mi smo pa 
delavci iz Pariza. Kaj naj to-
rej storimo? Poglejmo si z 
odkritim srcem drug drugemu 

obraz, in pomenimo se prija-
teljsko, na pa da bi drug dru-
gemu vrat rezali. Ali naj raje 
to poskusimo? Cujte me! V 
tej strašni civilni vojni bi jaz 

ge. Glejte me; jaz sedaj sto-
pam s te barikade in grem pro-
ti vam. Jaz sem popolnoma 
neoborožen; zavedam se le to-
liko, da ste vi moji bratje. Jaz 
trdno zaupam v vas in sem po-
vsem miren. Kdor izmed vas 
bo morda nastavil svoj bajonet 
proti meni, temu bom podal 
svojo desnico!" 

Ko je govornik dospel do vo-
jaške barikade, je stegnil svo-
ie roke vojakom v pozdrav. 
Naenkrat se je v ozadju začul 
klic: "Streljajte!" in Doussubs 
se je zgrudil na tla zadet od 
krogi je. Dvignil se je še s te-
žavo s tal in zaklical: "Živela 
republika!" 

Ko je bila na Denisa oddana 
še ena salva, je s slabotnim 
glasom zaklical: "Umiram za 
republiko!" 

To je bil torej najbolj zname-
nit govor kakega domoljuba 
vseh dob in vseh stoletij. Ce 
bi si ta govor vsi svetovni na-
rodi vzeli k srcu in istega ne-
prestano razlagali, bi bilo en-
krat za vselej vsake vojne ko-
nec. 

Ameriška zgodovina v 
novembru. 

Dne 1. novembra, 1765 — 
Stamp Act. Tega dne je angle-
ški parlament sprejel "zakon o 
kolkovanju"-(Stamp Act), ki je 
igral tako važno vlogo v do-
godljajih, ki so dovedli do ame-
riške revolucije. Zakon je ko-
lonistom nalagal kolke na vse 
pravniške dokumente, obvezni-
ce, zavarovalne police in ča 
sopise. Prihodek iz kolkov naj 
bi se potrosil izključno za kolo-
nije. Sprejem tega zakona je 
izzval viharni protest v Ameri 
ki. V Bostonu so demonstrant 
je porušili poslopje, ki je bilo 
baje namenjeno za kolkovni 
uracT in so oplenili in vničili sta« 
novanje glavnega sodnika. V 
Virginiji je proslavljeni govor-
nik Patrick Henry predložil re-
solucije, ki, so obsojale ta za-
kon. Ko so nekateri člani ta-
mošnjega kolonijalnega parla-
menta (House of Burgesses) 
vzkliknili, da je to veleizdaja, 
je Patrick Henry zavrnil: 

"Ako je to veleizdaja, pa na j 
bo." Onega dne, ko bi zakon 
moral stopiti v veljavo, so za-
zvonili vsi zvonovi, vprizorili so 
se sprevodi v .glavnih mestih 
ljudstvo je pokopalo ali sežga-
lo proglase zakona. V koloniji 
Connecticut so se kolonisti po-
lotili kolkov in jih sežgali. V 

rajši umrl kakor pa moril dru-1 vsaki koloniji se je organizi-

rala družba pod imenom "Son? 
of Liberty" (£inovi svobode). 
Člani tega udruženja so ustra-
hovali kolkovne agente, jih pri-
siljevali k ostavki in marsikje 
izvrševali nasilja. Zakon je 
bil formalno v veljavi tekom 
štirih mesecev in pol, ali v tem 
samem času takorekoč niti en 
kolek ni bil prodan. Trgovina 
je zastala. Nihče ni riskiraJ 
sprejemati nekolkovanih doku-
mentov in nobena ladja ni mo-
gla dobivati kolkovnega dovo-
ljenja za odhod. Angleška se 
je končno zavedala, kako stvari 
stojijo v Ameriki, in zakon je 
bil odpravljen. Kakor znano, 
ni to nič kaj spremenilo na na-
daljnem razvoju položaja, kajti 
ustaja kolonije je bila že preveč 
dozorela. 

Dne 7. novembra, 1805 — 
Lewis-Clark-ova ekspedicija. 
Ko so Združene Države nakupi-
le od Francije ono ogromno po-
krajino, Louisiana Territory, s 
katerim nakupom se je prejš-
nja površina Združenih Držav 
kar naenkrat podvojila, je 
predsednik Thomas Jefferson 
želel, da se nova obširna pokra-
jina raziskuje. Imenoval je 
svojega tajnika Meriwethei 
Lewis, poveljnikom ekspedicije 
ki naj prepotuje ves kontinent. 
Stotnik Clark je bil njegov 
podpoveljnik. Poleg te dvojice 
je ekspedicija obstajala iz treh 
narednikov, 23 vojakov in treh 
tolmačev. Potovali so ob reki 
Missouri gor do izvira, prelazil' 
skalnato pogorje (Rocky Moun 
tain), dospeli do zgornje stru-
je reke Columbia, in na plaveh 
po teh reki dosegli Tiho morje, 
kamor so dospeli 7. novembra 
1805. Od stočišča rek Mis 
souri in Mississippi do Pacifi 
ka je mala skupina prepotova 
ia 4,000 milj, večinoma peš 
Lewis je na poti zbiral zanimi-
ve stvari in zabeleževal vse do-
dogodke. Nazaj v Washingtor 
so prišli 14. februarja, 1807. 

Toliko Clark kolikor Lewis 
sta predložila podrobno in tudi 
skrajno zanimivo poročilo o 
eltspediciji, ki ie bilo popolno-
ma izdano še le leta 1903. Do-
življaji te ekspedicije — Lewis 
and Clark eMpedition — so 
vzbudili tedaj nepopisno zani-
manje. Še danes tvorijo pre-
tresujočo poglavje ameriških 
exploracij. Ta slavna ekspedi-
cija je v ameriškem narodu 
vzbudila zmisel za važnost in 
bogatost Zapada. 

Dne 15. novembra — Mason 
and Dixon Line. Ta mejna čr-
ta med Severom in Jugom igra 
veliko vlogo v zgodovini Zdru-
ženih Držav. Imenuje se ta-
ko po Charles Mason-u in Jere-
miah Dixon-u, ki sta premerila 
mejo med Pennsylvanijo in 
Marylandom. Prišla sta na li 
ce mesta dne 15. novembra 
1763. Med dediči William 
Penn-a in Lorda Baltimore se 
je od davno vodil spor gtede 
mejne črte, ki naj deli kolonije 
Pennsylvania od kolonije Mary-
landa. Sporne "stranke so se 
končno dogovorile, naj Mason 
in Dixon pregledata in ozna-
čita mejno črto za daljave 260 
milj. 

Ta mejna črta se je do Ci-
vilne vojne splošno smatrala 
kot meja, ki je izvirno trinaj-
storico zveznih držav delila v 
sever — kjer ni bilo suženj 
stva — in v Jug, kjer je bilo 
suženjstvo dovoljeno. Ko so 
začeli spori glede pripustitve 
novih Zveznih držav onkraj Al-
legheny pogorja, so voditelji 
Juga zahtevali, da se "Mason 
and Dixon line" raztegne tudi 
proti zapadu kot severna meja 
suženjskega ozemlja. Severni 
voditelji so se temu protivili 
in končno je bil zemljepisni 
vzporednik (parallel) 36 sto-
pinj 30 minut določen kot de-
lilna črta med Severom in juž-
nim suženjskim ozemljem. Ta 
črta je bila južna meja držav 
Kansas, Colorado in Utah. 

Dne 15. novembra, 1806 — 
Odkritje gore Pike's Peak. Ze-
bulon Montgomery Pike, poroč-
nik in kasneje general v vojski 
Združenih Držav, je imel nalog, 

da Vodi skupino raziskovalcev 
skozi sredino pred kratkim na-
kupljenega Louisiana teritori-
ja. • Tekom te ekspedicije je 
Pike odkril goro, ki se od tedaj 
po njem imenuje Pike's Peak 
(izgovarjaj Pajkspik — Peak 
pomenja vrh). Nahaja se 
državi' Colorado in je 14,108 
čevljev (4,628 metrov) visoka 
nad morsko gladino. Smrečje 
pokriva obronke gore do višine 
približno 12,000 čevljev. Dve 
globeli se raztegata skoraj od 
vrha do vznožja. Vrh je malo-
ne ravna površina približno 60 
akrov. Z vrha se uživa razgled 
neprekosljive krasote in veli 
čine; za celih sto milj vsenaoko-
li vidi se razsežna pokrajina 
gor in dolin in vmes bistre rekr 
in jezera. 

Dne 16. nov.. 1864 — Sher 
manov pohod skozi Georgijo 
Načrt generala Grant, predsed 
nika Lincoln in generala W. T 
Sherman je bil, da se odpošlje 
oddelek unijske vojske skozi 
državo Georgia do Savannah, \ 
svrho da se tako razcepi južna 
konfederacija in da se vniči ve 
liki vir, iz katerega je konfede 
rirana vojska črpala. svoje za 
loge. Dne 16. novembra ob 7 
uri zjutraj se je velika unijska 
vojska 60,000 mož začela pomi 
kati od mesta Atlanta, ki ga je 
bil ShermAn poprej zavzel. Voj 
ska je marširala v štirih divi 
zijah po štirih vzporednih po-
teh. Vsaka divizija je štela 
15,000 mož. Marširali so 15 
milj vsak dan, se preživljali na 
račun pokrajine, skozi katero 
so marširali, in odjemali hrano 
kjerkoli so jo dobili, dostikrat 
tudi z nasiljem. Srečali so le 
malo oboroženega upora. Voj 
ska je takorekoč slekla da nage 
ga zono, 60 milj široko, vzdolž 
vse države. Na tisoče crncev je 
zapustilo plantaže in se priklju 
čilo unijski vojski. Železnice 
strojarne, tovarne oblačil in vsi 
stroji za izdelovanje vojnega 
materijala so bili porušeni. Da-
si se je prelilo le malo krvi te-
kom vsega tega izvanrednega 
vojaškega pohoda, vendarle je 
bilo nemogoče preprečiti kruta 
dejanja s strani posameznih vo-
jakov, tako da je na tisoče ljudi 
v Georgiji trpelo veliko gorje 
Vendarle po mnenju vojaških 
avtoritet in državnikov v Evro 
pi je bil ta veliki pohod strate-
gično potreben. Dne 21. decem-
bra, 1864 je general Sherman ? 
svojim štabom pri jahal v me 
sto Savannah, odkoder so se 
konfederiranci poprej umakni-
li, in pohod do morja je tako 
bil uspešno dovršen. Ta po-
hod je dal povod k znani ame-
riški vojaški koračnici "March 
ing through Georgia." 

Dne 19. novembra. 1795 — 
Jay-ova pogodba z Angleško. 
Nekaj časa po zvršetku revolu-
cionarne vojne in ob izbruhu 
vojne med Angleško in Franco-
sko so odnošaji med Angleško 
in Ameriko postali napeti. An 
gleško je ugovarjalo proti ame-
riški trgovini s Francijo in an-
gleške vojne ladje so začele za-
plenjati ameriške ladije, plove-
Če k francoskim otokom. Pro-
ti ujetemu moštvu so postopali 
z nenavadno strogostjo. Malo 
kasneje je prišla vest, da je 
Anglija ukazala, da se ujame-
jo vse neutralne ladje, ki pre 
važajo francosko blago. Wash-
ington je bil alarmiran in ame-
riška vlada se je odločila porav-
nati ta spor potom pogodbe z 
angleško. John Joy je bil od-
poslan tja, da izposluje pogod-
bo. Po tej pogodbi je bilo 
Amerikancem dovoljeno trgova-
ti s Britansko zapadno Indijo, 
ali nič ni bUo rečeno glede pla-
či ia za zaplenjene ladije. Ame-
riške ladje, ne večje od 70 ton, 
so smele prihajati v pristani-
šča britanske zapadne Indije, 
ali jim je bilo prepovedano pre-
važati zapadno-indijske produk-
te vštevži bombaž, v Evropo, 
dočim na drugi strani ni bilo 
nikake omejitve za angleško tr-
govino v pristaniščih Združe-
nih Držav. Angleška trgovina 
naj uživa v ameriških pristani-
ščih položaj najbolj favorizira-

ne države. Ta pogodba je spr-
va vzbudila viharno ogorčenje, 
ali končno je bila sprejeta kot 
najboljši kompromis pod pre-
vladajoČimi razmerami. Da so 
Združene Države odklonile to 
pogcfldbo, bi se bile gotovo za-
pletle v vojno, za katero niso 
bile pripravljene. 

Dne 19. nov., 1863 — Lincol-
nov Gettysburški govor. Bitka 
pri Gettysburgu pomenja obra-
tišče v Civilni vojni. Končala 
se je po treh dneh krvoprelitja 
ob mraku dne 3. julija, 1863, 
dasi je bila sama na sebi neod-
ločna, pomenja začetek končno 
zmage Severa proli Jugu, kajti 
od tedaj so bili konfederiranci 
ali južnjaki na umiku. Na bo-
jišču je obležalo 2,600 vojakov. 
Trupla so bila najprej le povr-
šno pokopana, mnogo grobov, 
raztresenih po vsem bojišču, je 
časne je izbrisal nagrobne napi-
se. Zato se je sklenilo zbrati 
10 grobišče in v to svrho je fe-
ieralna vlada nakupila zemlji-
šče 17 akrov na najvišji točki 
x)jišča, ki je dobila ime Ceme-
ery Hill. Komisija, kateri je 
)ilo to delo poverjeno, je skle-
lila, naj se 19. novembra, 1863 
TŠi svečano posvečenje poko 
lališč. 

Glavna točka te svečanosti 
e moral biti govor senatorja 
Edward Everett, enega izmed 
lajJooljših ameriških govorni-
:ov. Predsednik Lincoln je bil 
udi povabljen. Naprošen je 
)il, naj po senatorjevem govo-
u izreče "malo primernih be-
ed;" jasno je torej, da se ni 
iričakovalo, da bo Lincoln iz-
iregovoril nekaj pomembnega, 
narveč hotelo se je le, naj 
>redsednik Združenih Držav s 
vojo prisotnostjo doda k po-
nembnosti svečanosti. Nikdo 
11 mislil, da bi se za takim 
lavnim govornikom, kot je bil 
enator Everett, dalo kaj mno-
;o povedati. 

Dan slavnosti je prišel. Mr. 
Everett je izpregovoril svoj na-
drobni govor, ki ga mnogi srna-
.rajo izmed najbolj mojsterskih 
fovorov v ameriški zgodovini. 
)ve uri je senator govoril ob 
iavdahnjeni pozornosti zbrane-
;a občinstva. Vihar odobrenja 
e sledil, ko je dogovoril. Ko 
e predsednik Lincol stopil za 
ljim na platformo, je bilo po-
slušalstvo že utrujeno. Držeč 
' roki rokopis, obstoječ iz 
Iveh strani, je predsednik Lin-
oln izustil oni kratki zgodo-
vinski nagovor (the Gettys-
iurg address), ki začne z bese-
lami: "Fourscore and seven 
'ears ago . . ." in se zaključi s 
.tavkom " . . . that the gov--
jrment of the people, by the 
leople, for the people shall not 
lerish from the earth." 

V prevodu se ves govor glasi: 
"Štiri dvajsetletja in sedem 

!et je minulo, odkar so naši 
ičetje porodili na tem kontinen-
u nov narod, spočet v svobodi 

in posvečen načelu, da so vsi 
judje ustvarjeni enaki. 

Sedaj smo zapleteni v veliko 
iržavljansko vojno, ki pokaže, 
la-li narod tako spočet in take 
posvečen more dolgo vztrajati. 
Sešli smo se tukaj na velikem 
oojišču te vojne. Prišli smo 
>em, da posvetimo del tega bo-
jišča kot končno počivališče za 
one, ki so tukaj žrtvovali svoje 
življenje, da more narod živeti. 
Je popolnoma primerno in prav, 
ia y> storimo. 

"Ali, v širšem zmislu, mi ne 
moremo odmeniti — mi ne mo-
remo posvetiti — mi ne more-
mo blagosloviti to polje. Juna-
ški možje, živeči in mrtvi, ki so 
se tukaj borili, so ga posvetili, 
daleč čez našo skromno moč. 
da bi kaj dodali ali prikratili. 
Svet bo le malokdaj zabeležil, 
niti se dolgo spominjal tega. 
kar tu govorimo, ali ne more 
nikdar pozabiti tega, kar so 
oni tukaj storili. Ker je stvar 
nas živečih, da bodimo tu po-
svečeni nedopolnjenemu delu, 
katero so oni, ki so se tukaj 
borili, dosedaj tako plemenito 
pospešili. Mar je naša stvar, 
da bodimo tu posvečeni veliki 

(Dalje na 5. strani) 
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JEDNOTA 

Ustaaovljsaa T Jolietu, l i l , d M 2. »prila 1804. Iakorperiraaa z Joli** 
državi Illinoia, dne 12. januarja, 1888. 

GLAVNI URAD: 1004 N. CHICAGO 8T., JOUBT, ILL. 
Solventnost aktivnega oddelka znata 100.43%; aoiventaoat mladinakega od-

delka znata 135.42%. 
Od ustanovitve do t. oktobra 1926, znata skupna izplačana 

podpora $2,825,153.00. 
GLAVNI URADNIKI: 

Glavni predsednik: Anton Grdina, 1053 East 62nd S t , Cleveland, Okli. 
II. podpredsednik: Anton Skubic, P. O. Aurora, Mina. „ _ 
III. podpredaod. Mrs.^Mary Pris(snd,^1934 Dillingham i m , Hwliypi, Wto. 

a . 
Duhovni vodja: Rev. J. J. Oman, 3547 E. ŠOth Št., Cleveland, Ohio. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Joi . V. Grahek, R. 303 Amer. Stat« Bask Bldg. 

000 Grant St at Sixth Ave., Pittsburgh, Pa. 
NADZORNI ODBOR: 

Frank Opeka, 26— 10th St., North Chicago, I1L 
John Jerich, 1840 W. 22nd St., Chicago, III 
John Germ, 817 East " C " St., Pueblo, Colo. 
John Zulich, 15301 Waterloo Rd., Cleveland, Ohio. 
Martin Shukle, 811 Ave. " A \ Evelrth, Minn 

POROTNI ODBOR: 
John R. S ter ben tz, 174 Woodland Ave., Laurium. Mich. 
Martin Kremesec, 1941 W. 22nd Place, Chicago, 111. 
Frank Trempuah, 4 2 - 4 8 t h S t ^ m b u r ^ P a . j 

John Dochman, Box 520 Forest City, Pa. 
John Murn, 42 Halleck Ave., Brooklyn, N. T. 
John Butkovich, 1201 So. S. Fe Ave., Pueblo, Colo. 
J UREDNIK "GLASILA K. S. K. JEDNOTE": 
Ivaa Zupan, 0117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. Telefon: Randolph 3012. 

Vaa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote naj ae pošiljajo na 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago S t , Joliet, lil-, dopisa, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na "GLASILO 
K. S. K. JEDNOTE", 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA 
PROŠNJA NOVIH DRUŠTEV ZA SPREJEM V JEDNOTO 

I. 
Novo ustanovljeno društvo v Chicagu, 111., prosi za sprejem 

v K. S. K. Jednoto. Imena prosilcev in prosilk so: 
Alice Anzelc, Valeria Lah, Frances Postudenšek, Rozi Boitz, 

Frances Bambich, Frances Bojtz, Mary Mlakar in John Debevec. 
II. 

Novo ustanovljeno društvo Marije Pomagaj v Timmins, 
Ont., Canada, prosi za sprejem v Jednoto. Imena prosilcev so: 

George Sterk, John Videtich, Peter Kotze, Mark W. Vida-
tich, Peter Smuk, Joseph Bučar, Frank Levstik, Math Chop, 
Alojzij Platnar, Peter Romanic. 

Josip Zalar, glavni tajnik. • 
o 

Stara 62 lat, članica društva 
Presvetega Srca Jezusovega, št. 
172, West Park, O., umrla 9. 
oktobra, 1926. Vzrok smrti: 
izkrvavijenje možgan. Zavaro-
vana '' za $600. Pristopila k 
Jednoti 7. junija, 1909, R. 49. 

Naznanilo asesmenta 11* 
26, za september, 1926. 
Imena umrlih članov in članic. 

Zaporedna št. 128. 
24530 FRANK KUMPREJ— 

Star 47 let, član društva Mari-
je Zdravje Bolnikov, št. 94, 
Sublet, Wyo., umrl 18. avgusta, 
1926. Vzrok smrti: pljučnica. 
Zavarovan za $250. Pristopil 
k Jednoti 11. marca, 1923, R. 44 

129. 
2639 MARIJA SEJATOVICH 

— Stara 54 let, članica društva 
sv. Jožefa, št. 112, Ely, Minn., 
umrla 8. septembra, 1926. 
Vzrok smrti: zastrupljenje kr-
vi. Zavarovana za $1,000. Pri-
stopila k Jednoti 8. februarja, 
1906, R. 43. 

130. 
8466 BREGITA BLENKUSH 

— Stara 25 let, članica društva 
sv. Ane, št. 150, Cleveland, O., 
umrla 15. avgusta, 1926. Vzrok 
smrti: j etika. Zavarovana za 
$1,000. Pristopila k Jednoti 
17. februarja, 1918, R. 16. 

131. 
391 JOHN TEKAUTZ — 

Star 56 let, član društva sv. Ci-
rila in Metoda, št. 4, Tower, 
Minn., umrl 11. septembra, 
1926. Vzrok smrti: izkrvav-
ijenje možgan. Zavarovan za 
$1,000. Pristopil k Jednoti 28 
julija, 1898, R. 40. 

132. 
16882 PETER LADEŠIČ — 

Star 60 let, član društva sv. Pe-
tra in Pavla, št. 64, Etna, Pa., 
umrl 20. septembra, 1926. 
Vzrok smrti: srčna bolezen. Za-
varovan za $1,000. Pristopil k 
Jednoti 8. oktobra, 1910, R. 48 

133. 
5860 MARY KOMLJANC -

Stara 34 let, članica društva 
Marije Čistega Spočetja, št. 80, 
South Chicago, 111., umrla 20. 
septembra, 1926. Vzrok smrti: 
srčna bolezen. Zavarovana za 
$1,000. Pristopila k Jednoti 
21. septembra, 1913, R. 23. 

134. 
13657 ANNA ZALETEL -

Stara 32 let, članica društva sv. 
Genovefe, št. 108, Joliet, 111., 
umrla 29. septembra, , 1926. 
Vzrok smrti: operacija na žol-
ču. Zavarovana za $500. Pri-
stopila k Jednoti 13. februarja 
1926, R. 30. J 135. 

684 MATT JERMAN — Stai 
45 let, član društva sv. Jožefa 
š t 7, Pueblo, Colo., umrl 24. 

septembra, 1926. Vzrok smrti: 
•Jeterni rak in obistna bolezen. 
Zavarovan za $1,000. Pristo-
pil k Jednoti 15. decembra 
1898, R. 30. 

136. 
5539 JOHN TOMŠIČ — Stai 

46 let, član društva sv. Jožefa, 
št. 7, Pueblo, Colo., umrl 26. 
septembra, 1926. Vzrok smr-
ti: pljučnica. Zavarovan ZP 
$1,000. Pristopil k Jednoti 20 
junija, 1903, R. 35. 

137. 
4191 MARGARETA STER-

BENC — Stara 50 let, članica 
društva sv. Petra, št. 30, Calu-
met, Mich., umrla 30. septem-
bra, 1926. Vzrok smrti: rak. 
Zavarovana za SI,000. Pristo-
pila k Jednoti 22. avgusta 
1909, R. 40. 

138. 
8713 MARIJA BOMBACH — 

Stara 51 let, članica društva 
Marije Magdalene, št. 162, 
Cleveland, O., umrla 6. septem-
bra, 1926. Vzrok smrti: srčna 
in obistna bolezen. Zavarovana 
za $1,000. Pristopila k Jedno 
ti 13. oktobra, 1918, R. 43. 

139. 
21760 FRANK SKRINAR — 

Star 38 let, član društva sv. 
Frančiška Šaleškega, št. 29, Jo-
liet, Ifl., umrl 30. septembra, 
1926. Vzrok smrti: jetika. Za-
varovan za $1,000. Pristopil k 
Jednoti 2. julija, 1916, R. 28. 

140. 
23587 ANTON TADEJ — 

Star 33 let, član društva sv, 
Frančiška Šaleškega, št. 29, Jo-
liet, 111., umrl 2. oktobra, 1926. 
Vzrok smrti: rak na jetrih. 
Zavarovan za $1,000. Pristopil 
k Jednoti 6. marca, 1921, R. 28 

141. 
293 URŠULA GRUBAR — 

Stara 63 let, članica društva 
3v. Cirila in Metoda, št. 4, Tow 
er, Minn., umrla 30. septembra. 
1926. Tvzrok smrti: rak na pr-
sih. Zavarovana za $500. Pri 
stopila k Jednoti 1. januarja. 
1901, R. 52. 

142. ' 
23231 JOHN MICAK — Star 

49 let, član društva Marije Se-
dem Žalosti, št. 50, Pittsburgh 
Pa., umrl 29. septembra, 1926 
Vzrok smrti: srčna bolezen. 
Zavarovan za $1,000. Pristopil 
k Jednoti 8. februarja, 1920. 
R. 43. 

143. 
4107 CECILIJA MLAKAR — 

Imena poškodovanih in operi-
ranih članov in članic. 

Zaporedna št. 229. 
22549 LEO DOLINŠŽK — 

Član društva sv. Jožefa, št. 2, 
Joliet, 111., operiran 23. septem-
bra, 1926. Opravičen do pod-
pore, $100. 

230. 
223 URŠULA GRUBAR — 

Članica društva sv. Cirila in 
Metoda, š t 4, Tower, Minn., 
operirana 30. septembra, 1926. 
Opravičena do podpore $100. 

231. 
12048 ROSE GORSICH — 

Članica društva sv. Jožefa, št. 
7, Pueblo, Colo., operirana 29. 
marca, 1926. Opravičena do 
podpore $100. 

232. 
12049 DANIELA KLINC — 

Članica društva sv. Jožefa, št. 
7, Pueblo, Colo., operirana 31. 
julija, 1926. Opravičena do 
podpore $100. 

233. 
231 THOMAS BUCHAR — 

član društva sv. Cirila in Meto-
da, št. 8, Joliet, 111., operiran 27 
septembra, 1926. Opravičen do 
podpore $100. 

234. 
521 — JOSEPHINE NASEN-

BENI— Članica društva sv. Ci-
rila in Metoda, št. 8, Joliet, 111., 
operirana 8. septembra, 1926 
Opravičena do podpore $50. 

235. 
24471 ALBERT RADME-

LICH — Član društva sv. Ja-
neza Krstnika, št. 14, Butte 
Mont., operiran 22. marca, 
1923. Opravičen do podpore 
$150, za izgubo treh prstov n? 
levi roki. 

236. 
13965 MILKA LIČINA — 

Članica društva sv. Janeza 
Krstnika, št. 14, Butte, Mont., 
operirana 9. septembra, 1926 
Opravičena do podpore $100. 

237. 
12460 FRANK STURM — 

Član društva sv. Janeza Krst-
nika, št. 14, Butte, Mont., ope 
riran 16. septembra, 1926 
Opravičen do podpore $100. 

238. 
2044 HELENA RUPPE -

Članica društva sv. Janeza Kr-
stnika, št. 20, Ironwood, Mich., 
operirana 9. septembra, 1926. 
Opravičena do podpore $100. 

239. 
25035 ADOLPH RUTAR — 

Član društva sv. Barbare, št 
23, Bridgeport, O., operiran 23. 
avgus^, 1926. Opravičen do 
podpore $200, za izgubo treh 
prstov na desni roki. 

240. 
5194 BARBARA PAZDERTZ 

— Članica društva sv. Franči-
ška Šaleškega, št. 29, Joliet, 
ni., -operirana 13. avgusta, 
1926. Opravičena do podpore 
$100. 

241. 
1765 URŠULA VESEL — 

Članica društva sv. Frančiška 
Šaleškega, št. 29, Joliet, 111., 
operirana 7. julija, 1926. Opra 
vičena do podpore $100. 

242. 
2276 BARBARA KOBE -

Članica društva sv. Frančiška 
Šaleškega, št. 29, Joliet, 111., 
operirana 8. septembra, 1926 
Opravičena do podpore $100. 

^ 243. 
23616 NICK KOBE — Član 

društva sv. Frančiška Šaleške 
ga, št. 29, Joliet, 111., operiran 
L septembra, 1926. Opravičen 
do podpore $100. 

244. 
220 EDWARD PETROV-

CICH — Član društva sv. Fran-
čiška Šaleškega, št. 29, Joliet, 
111., operiran 3. oktobra, 1926. 
Opravičen do podpore $100. 

245. 
3089 MATH O. MAJERLE— 

Član društva »v. Petra, št. 80. 

246. 
2562 JOHN POMLADE -

Clan društva Jezus Dober Pa 
stir, it. 32, Enumclaw, Wash., 
operiran 14. julija, 1926. Opra 
vičen do podpore $100. 

247. 
6014 JOHN STUNJA -

Član društva Marije Davice, št. 
33, Pitstburgh, Pa., operiran 
21. julija, 1926. Opravičen do 
podpore $100. 

248. 
24133 JOHN KOČEVAR — 

Član društva sv. Alojzija, št. 
42, Steelton, Pa., operiran 3. 
septembra, 1926. Opravičen do 
•podpore $100. 

249. 
23621 PETER KRILICH — 

Član društva sv. Florijana, št. 
44, South Chicago, 111., operiran 
4. septembra, 1926. Opravičen 
do podpore $50. 

250. 
5735 KATARINA ČOLNAR 

— Članica društva sv. Lovren-
ca, št. 63, Cleveland, O., ope-
rirana 7. septembra, 1926. 
Opravičena do podpore $100. 

251. 
19130 NICK BADOVINAC 

— Član društva sv. Janeza 
Evangelista, št. 65, Milwaukee, 
W*s., operiran 9. septembra, 
1926. Opravičen do podpore 
$1.00. 

252. 
9181 ANGELA KERSHIS-

NIK — Članica društva sv. Sr-
ca Marije, št. 86, Rock Springs, 
Wyo., operirana 7. septembra, 
1926. Opravičena do podpore 
$100. 

253. 
6061 ANA MEZNARSICH — 

Članica društva sv. Antona Pa-
dovanskega, št. 87, Joliet, 111., 
operirana 29. avgusta, 1926 
Opravičena do podpore $100. 

254. 
10504 ANA TEFFER — Čla-

nica društva sv. Barbare, št 
92, Pittsburgh, Pa., operirana 
27. julija, 1926. Opravičena do 
podpore $100. 

255. 
21229 JOSEPH PAULICH — 

Član društva Frederik Baraga, 
št. J)3, Chisholm, Minn., operi-
ran 7. septembra, 1926. Opra 
vičen do podpore $100. 

256 
10024 GEORGE BUŠČAJ — 

Član društva sv. Treh Kraljev, 
št. 98, Rockdale, 111., operiran 
22. avgusta, 1926. Opravičen 
do podpore $100. 

257. 
12664 AGNES ROITZ — Čla-

nica društva Marije Čistega 
Spočetja, št. 104, Pueblo, Colo.. 
dperirana 4. avgusta, 1926 
Opravičena do podpore $100. 

258. 
1869 MARGARETA KOZ-

JAN — Članica društva Marije 
Čistega Spočetja, št. 104, Pu 
eblo, Colo., operirana 16. sep-
tembra, 1926. Opravičena (k 
podpore $100. 

259 
13657 ANNA ZALETEL^ -

Članica društva sv. Genovefe 
št. 108, Joliet, 111., operirana 27. 
septembra, 1926. Opravičen* 
do podpore $100. 

260. 
12245 ANNA ČOLNAR -

Članica društva sv. Genovefe 
št. 108, Joliet, 111., operirana 22. 
septembra, 1926. Opravičen* 
do podpore $100. 

261. 
9455 MARION OTONIČAR 
• Članica društva sv. Srca Ma-

rije, št. 111, Barberton, O., ope 
rirana jL6. avgusta, 1926. Opra-
vičena do podpore $100. 

262. 
9369 HELEN STANFEL -

Članica društva sv. Veronike, 
št. 115, Kansas City,, Kans., 
operirana 8. avgusta, 1926 
Opravičena do podpore $100. 

263. 
4141 ANNA VESEL — Čla-

nica društva sv. Veronike, št 
115, Kansas City, Kans., ope-
rirana 5. oktobra, 1926. Opra 
vičena do podpore $100. 

264. 
10424 FANNIE SKUBIC -

Calumet, Mich., operiran 9. sep- Članica društva sv. Ane, it. 120, 
tembra, 1926. Opravičen do Forest City, Pa., operirana 80. 
podpore $100. ' j avgusta, 1926. Opravičena dc 

podpore $75. 
265. 

I l6si MARY BISTAN -
Članica druitva sv. Ane, št. 
120, Forest City, Pa., operira-
na 23. avgusta, 1926. Opravi-
čena do podpore $100. 

266. 
9780 MILDRED DUTCH-

MAN — Članica društva sv. 
Ane, št. 120. Forest City, Pa.; 
operirana 16. septembra, 1926. 
Opravičena do podpore $100. 

267. 
307 ANGELA SETNIKAR 

— Članica društva sv. Ane, št 
127, Waukegan, 111., operirana 
13. avgusta, 1926. Opravičena 
do podpore $100. 

268. 
7469 FRANCES TOMSICH 

— Članica društva sv. Cirila in 
Metoda, št. 135, Gilbert, Minn., 
operirana 21. septembra, 1926. 
Opravičena do podpore $100. 

269. 
5791 TEREZIJA OCEPEK 
• Članica društva sv. Ane, št. 

139, La Salle, 111., operirana 
11. septembra, 1926. Opravi-
čena do podpore $100. . 

270. 
9016 MARY KENIK — Čla-

nica društva sv. Jožefa, št. 146, 
Cleveland, O., operirana 9. av-
gusta, 1926. Opravičena do 
podpore $100. 

271. 
12348 CAROLINE HOČE-

VAR — Članica društva sv. 
Jožefa, št. 146, Cleveland, O., 
operirana 5. avgusta, 1926. 
Opravičena do podpore $100. 

272. 
13132 FRANCES MOCILNI-

KAR — Članica društva Mari-
je Magdalene, št. 162, Cleve-
land, O., operirana 8. septem-
bra, 1926. Opravičena do pod-
pore $100. 

273. 
12470 ANNA BURDELICH 
• Članica društva Marije Ma-

gdalene, št. 162, Cleveland, O., 
operirana 2. oktobra, 1926. 
Opravičena do podpore $75. 

274. 
23023 MIKE RELIČ — Član 

društva sv. Mihaela, št. 163, 
Pittsburgh, Pa., operiran 24. 
avgusta, 1926. Opravičen dc 
podpore $100. 

275. 
22708 TOME PETERLICH— 

Član društva Presvetega Srca 
Jezusovega, št. 166, South Chi 
cago, 111., operiran 2. septembra, 
1926. Opravičen do podpore 
$100. 

276. 
10008 ANNA STAUS — Čla-

nica društva sv. Ane, št. 170, 
Chicago, 111., operirana 24. av-
gusta, 1926. Opravičena do 
podpore $100. 

277. 
27335 JAKOB VUKANICH 

— Član društva sv. Elizabete, 
št. 171, New Duluth, Minn., 
operiran 18. avgusta, 1926 
Opravičen do podpore $100. 

278. 
4900 ANTON ANZICH — 

Član društva sv. Elizabete, št. 
171, New Duluth, Minn., operi 
ran 3. avgusta, 1926. Ouravi 
čen do podpore $100. 

279. 
1646 JOSEPH MIKETICH — 

Član društva Marije Pomagaj, 
št. 176, Detroit, Mich., operiran 
25. maja, 1926. Opravičena do 
podpore $100. 

' . 280. 
13924 MARY HUŠIČ — Čla-

nica društva Marije Vnebovze-
te ,št. 181, Steelton, .Pa., operi-
rana J5. avgusta, 1926. Opra 
vičena do podpore $100. 

281. 
13165 JENNIE GLAZAR — 

Članica društva Kraljica Maj-
nika, št. 194, Canonsburg, Pa., 
operirana 18. septembra, 1926. 
Opravičena do podpore $100 

282. 
12964 LUCIJA GAUSH — 

Članica društva Marije Poma 
gaj, št. 196. Gilbert, Minn., ope 
rirana 3. junija, 1926. Opra-
vičena do podpore $100. 

283. 
13346 ROSE TISEL — Čla 

niča druitva Marije Čistega 

Opravičena do podpor* 

Spočetja, št. 202, Virginia, 
Minn., operirana 13. julija,} 

192& 
$100. 

Izplačana onemogla podpora. 
Zaporedna it. 92. 

3191 MATH BEZEK — Član 
društva sv. Jožefa, it. 2, Joliet 
m., izplačalo $50. 

93. 
157 JOHN STANFEL — 

Član društva sv. Jožefa, št. 2. 
loliet, BI., izplačalo $50. 

94. 
765 JOSEPH ZULICH — 

Član društva sv. Cirila in Me-
toda, št. 8, Joliet, ni., izplačalo 
$50. 

95. 
11780 PETER SNELER — 

Član društva sv. Petra in Pa-
vla, št> 38, Kansas City, Kans., 
izplačalo $50. 

96. 
16336 FRANK A KRAŠO-

VIC — Član društva sv. Alojzi-
ja, št. 42, Steelton, Pa., izplača-
lo $50. 

97. 
6017 MARTIN KOČEVAR — 

Član društva sv. Alojzija, š t 
42, Steelton, Pa., izplačalo $50 

98. 
2054 IGNATZ PETEK — 

Član društva sv. Cirila in Meto-
da, št. 45, East Helena, Mont.. 
izplačalo $50. 

99. 
9515 MICHAEL VRBANIČ 

—Član društva Marije Sedem 
Žalosti, št. 50, Pittsburgh, Pa.r 
izplačalo $50. 

100. 
4262 MARTIN TEŽAK — 

Član društva sv. Jožefa, št. 55, 
Crested Butte, Colo., izplača-
lo $50. 

101. 
21606 FRANK FRANKOVIČ 

— Član društva sv. Petra in 
Pavla, št. 64, Etna, Pa., izpla-
čalo $50. 

102. 
12944 JAKOB PAULINA 

— Član društva Vitezi sv. Mar-
tina, št. 75, La Salle, 111., izpla-
čalo $50. 

103. 
25275 ANTON PETEK — 

Član društva Presvetega Srca 
Jezusovega, št. 172, West Park, 
O., izplačalo $50. 

104. 
4461 FRANK JAKŠE — Član 

društva Marije Pomagaj, št. 
176, Detroit, Mich., izplačalo 
$50. ^ 

Izplačana odpravnina. 
Zaporedna št. 17. 

19147 JOHN WILPINGER 
—Član društva sv. Janeza Krst-
nika, št. 14. Butte, Mont., pla 
čana odpravnina $300. 

18. 
12834 JOHN VERBICH — 

Član društva Vitezi sv. Florija-
na, št. 44, South Chicago, 111., 
plačana odpravnina $300. 

MLADINSKI ODDELEK 
Zaporedna št. 236. 

16101 MARY RAJAR — Sta-
ra 1 leto, 3 mesece in 21 dni, 
članica društva sv. Alojzija, št. 
52, Indianapolis, Ind., umrla 
10. septembra, 1926. Vzrok 
smrti: ubita od avtomobila 
Pristopila k Jednoti 25. maja. 
1926. Bila je članica 3 mese-
ce in 15 dni. Starost prihod-
njega rojstnega dne 2 leta. 
Opravičena do podpore $17, ka-
teri znesek je bil nakazan 7. 
oktobra, 1926. 

237. 
13602 FRANK PINTAR — 

Star 9 let in 20 dni, član dru-
štva Marije Pomagaj, št. 78, 
Chicago, 111., umrl 22. oktobra, 
1926. Vzrok smrti: vsled ope-
racije m slepiču. Pristopil k 
Jednoti 25. avgusta, 1925. Bil 
je član 1 leto, 1 mesec in 27 
dni. Starost prihodnjega roj-
stnega dne 10 let. Opravičen 
do podpore $240, kateri znesek 
je bil nakazan 29. oktobra, 
1926. 

Josip Zalar, glav. tajnik. 
o 

AMERIŠKA ZGODOVINA 
V NOVEMBRU 

(Nadaljevanje iz 4. strani) 
nalogi, ki ie pred nami ostala 
— da od teh počaičenih mrtve-
cev črpamo ie večjo udanost za 
ono stvar, za katero so oni dali 
zadnjo polno mero — da ta na-
rod pred Bogom naj ima novo 

rojstvo svobode — in da vlada 
od ljudstva, potom ljudstva, za 
ljudstvo naj ne izgine iz sveta." 

Kratek govor, le 267 besed, 
izpregovorjenih v treh minu-
tah! Bilo je ploskanja ali le 
površnega značaja; le malokdo 
izmed posluialstva je uvaiil po-
men govora. Lincoln je to ob-
čutil in zdelo se mu je, kot da 
je neuspeh. Drugo jutro so 
vsi javni časopisi toliko dolgi 
nagrobni govor Everreta koli 
kor kratki Lincolnov nagovor. 
Ta se je omilil občinstvu, do-
čim Everettov govor je bil po-
zabljen. Dopisniki inozemskih 
časopisov so Lincolnov nago-
vor brzojavili v Evropo in pre-
veden je bil v vse jezike. Da-
nes pa spada v zaklad vsakega 
Amerikanca. F.L.I.S. 

(Nadaljevanje iz 2. strani) 
boto večer sem ji še jaz poma-
gala pri prodaji klobukov; moj 
svak Mr. Jerome me je hotel 
kar angažirati, da bi tam osta-
la za prodajalko lepih modnih 
klobukov za ženske; toda za to 
službo se nismo pogodili. 

Na Elcorju je moj svak s 
svojim avtomobilom okrog vo-
zil, in moj brat mi je pa raz-
kazoval svoje lepe- konje ter 
mi dobro stregel. Tako vidite, 
da sem se v Minnesoti dobro 
imela. Še enkrat lepa hvala 
vsem sorodnikom, prijateljem 
in dobrotnikom! Na zopetno 
teselo svidenje! 

Zdaj naj pa še iz Chicaga 
omenim, kako smo se imeli 
predzadnjo nedeljo na igri, ka-
tero je priredil naš Slovenski 
dramatični klub. Oni "posled-
nji mož" je bil pa res že tako 
hud, da se še sedaj tresem, ko 
se domislim nanj, kajti jaz ni-
sem navajena na tako hudega 
moža. In še eno novico vam 
povem, da bomo tukaj ustano-
vili novo društvo ter ga priklo-
pih h K. S. K. Jednoti. Sest 
kandidatinj je že od vrhovnega 
zdravnika potrjenih, prošnje 
dveh sem pa zdaj odposlala; in 
to so samo mlada dekleta in 
fantje. Prosim, naj nam zato 
chikaška društva oproste; mi 
jim ne bomo delali nobene kon-
kurence; ampak oni se ne stri-
njajo s centralizacijo, mi se pa; 
asesmente v druge kraje poši-
ljat ni prikladno, ker mislimo 
tukaj ostati. 

Mrs. Mary Anzelc. 

Moža, ki je mrtev v svojem 
samospoštovanju, naj bi se po-
kopalo v pozabljivosti. 

Zdravoslovje nekdaj in danes. 
Neki angleški zgodovinar je 

leta 1600 pisal o znani kraljici 
Elizabeti sledeče: "Kraljica 
Elizabeta si je dala zgraditi 
posebno sobo s kopališčem, kjer 
vzame vsak mesec kopel j , če 
je potreba ali ne." Dandanes 
vemo, da je snažnost v notra-
njih delih ravno tako potrebna 
kakor na zunanjih. 

I Dosti naših neprilik v tele-
su bi se lahko odstranilo, če bi 
redno pazili na čiičenje čreves-
ja s pomočjo Trinerjevega 
grenkega vina. "Ouray, Colo., 
9. oktobra. Trinerjevo grenko 
vino je izborno sredstvo za že-
lodčne neprilike. S spoitova-
njem vaš J. A. Langston." Ste-
klenica stane $1.25; stekleniči-
co za poskušnjo odpošljemo za 
1 ocen tov. Naslov: Joseph 
Triner Co., 1333 S. Ashland 
Ave., Chicago, 111. Poskusite 
tudi Trinerjeve tablete zoper 
prehlad (Triner's Cold Tablets) 
hitra odpomoč pri prehladu in 
gripi (30 centov pri vseh proda-
jalcih zdravil.) (Adv.) 
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2. Različne oblike vode. 

ploto, da se ne morejo mehke 
skuhati. Pri pranju pa raztop-
ljeno apno razkraja milo in se 
z njegovimi tolščnimi kislinami 
•>paja v netopljive snovi. Trda 
voda postane mehka, ako ji pri-

Vodo poznamo v treh obli- denemo nekoliko sode in jo se-
kah, namreč kot led. tekočino grevamo. Iz sode se izločuje 
in paro. Tekoča voda zmrzne ogljikova kislina in se spaja 2 
in se spremeni v led pri Oe. apnom v ogljikovokislo apno ali 
Vendar pa ni najgostejša in kalcijev karbonat, ki se used? 
najtežja pri tej temperaturi, na dno. 
ampak pri 4'. To svojstvo vo- 4. Rudninske vode. 
de je za življenje v prirodi iz- Na mnogih krajih izvirajo 
redne važnosti. Ko se pozimi vode, v katerih so razen oglji-
voda v jezerih ohlaja, padajo kove kisline in apna raztopljene 
na vrhu do 4> ohlajene plasti $e druge plinaste in trdne sno-
kot najtežje na dno, lažje pa se vi. Taki studenci se imenu-
toliko časa vzdigujejo, da ima iejo rudninske ah minerale vo-

4°. Ce de in so izvrstno zdravilo za Ako imajo vsa voda temperaturo ^ M M f 
se sedaj vrhnja plast ohlaja še premnoge bolezni 
naprej, ostane zaradi manjše poleg tega še višjo temperature 
gostote na vrhu tudi tedaj, ko nego navadni studenci, se ime-
zmrzne. Led zadržuje mraz od nujejo toplice. K rudninskim 
spodnjih plasti in se le pola- vodam prištevamo pred vsem 
goma' debeli. V globočirti je- alkalične studence ali slatine, ki 
-/era pa ima voda tudi v naj- vsebujejo natrijev bikarbonat 
hujšem mrazu temperaturo 4'. magnezijev karbonat in kuhinj 
Stoječe globoke vode torej ni- <ko sol. Take vrelce ima v Slo-
koli ne zamrznejo do dna in \ meniji zlasti Štajerska, na pri-
njih živeče živali tudi v naj- mer v Rogaški Slatini, Dobrni 
večjem mrazu ne poginejo. Radencih itd. 
Ako pa bi bila voda najtežja Vrelci, ki vsebujejo magne 
pri O . bi vrhnja plast najprej sijev sulfat ali grenko sol tei 
zmrznila in Šele potem padla na natrijev sulfat ali Glavberjevo 
dno. Cez zimo bi voda v jeze- *>K imajo grenak okus in se 
rih popolnoma zmrznila in vse imenujejo grenčice, na primei 
življenje v njih bi bilo uničeno. 

Do 100 segreta voda začne 
vreti in se spreminjati v paro. 
Med paro in pokalnim plinom je 

razloček. ^ ^ H H H ^ H 
je plinasta oblika vode. torej mer v Frančiškovih kopelih m 

Češkem. Na Francoskem ima-

Karlovi vari na Češkem, gren-
čice v Budimu na Ogrskem in 
drugod. V nekaterih vrelcih 
so poleg natrijevih raztoplje-
ne tudi železove soli na pri-

jo slovite žveplove vrelce, ki 
kemična zmes obeh sestavin. 
Ako se para ohladi pod 100% 

/ s e zgosti v prekapano ali desti- imajo zaradi žveplovih kovin in 
i i rano vodo. Ker mnogo take iveplovega vodikovca duh po 
vode rabijo v zdravilstvu, po gnilih jajcih. Taki vrelci so ua 
kemičnih delavnicah itd., jo ku- Primer v Bagneres de Luchon. 
hajo v velikih, za kuhanje žga- Eaux Bonnes, Aix itd. Iz-
nja podobnih kotlih. Prekapa- med toplic so pri nas najbolj 
na voda je kemično čista, to se Rimske Toplice, Laško, 
pravi, da je sestavljena samo iz Toplice pri Novem mestu, 
kisika in vodika in ui pomeša- Smarjeta, Čatež in Krapina na 
na z nobeno drugo snovjo. Hrvaškem. 

Voda pa se ne spreminja v v morski vodi je poleg dru-
* u u« . gih raztopljene 2.5 do 3'» ku-paro, samo takrat, ko vre, am- s . 1 J 

pak Izhlapeva na površju pri 
vsaki temperaturi. Seveda je 
to izhlapevanje tem počasneje, 
čim nižja je temperatura ozrač-
ja. Vkljub temu pa po vsej 
zemlji vsako leto izhlapi toliko 
vode in se je vzdigne v zrak. 
da znaša letna padavina, to je 
v obliki dežja in snega zgošče-
na para. kakih 125.000 km2 
vode. Recimo, da so oblaki, 
kjer se vodna para zgoščuje \ 
dežne kapljice, samo 3 km vi-, 
soko nad zemljo. Da se ona 
množina vode dvigne do te vi-
šine. je treba 160 milijard ali 
dnevno 440 milijonov konjskih 
sil. Kdo pa opravlja to veli-
kansko delo? Solnčna toplota! 
Prav tolikšno delo pa bi lahko 
opravila tudi voda, ko pada na 
zemljo. Mlinska kolesa, turbi-
ne in druge naprave, ki jih goni 
voda, izrabijo le silno majhen 
delček njene ogromne energije. Trem učenjakom se je baje 
Mnogo večji del se porabi za »osrečilo razbiti atome in iz-
razjedanje zemlje, izpodkopava-j premeniti en element v druge-
nje gorovij, drobljenje skal itd -'a. Prvi je bil berlinski profe 
Največji del pa neporabljen od- *>r Miethe. ki je baje z razbit-
hiti mimo nas in se z vodo vred jem atomov napravil zlato iz 

hinjske rvoli. Zato kuhinjsko 
sol že od nekdaj pridobivajo iz 
morja. Ob obali napravijo pli-
tve jame ali gredice in vanje 
napeljejo morsko vodo. V top-
lih krajih voda izhlapeva. v 
mrzlih pa zmrzuje, dočim se 
kuhinjska sol useda na dno. V 
vsaki vodi je raztopljen tudi 
/.rak. Ta zrak pa vsebuje 35'< 
kisika in 65'i dušika, je torej 
drugače sestavljen nego zuna-
nji zrak. To dejstvo je yažno 
'.a ribe in druge vodne živali, ki 
vdihavajo v vodi raztopljeni 

r̂ak skozi škrge. Ko bi ta 
'.rak, ki ga je v vodi razmero-
ma zelo malo, vseboval samo 
31' t kisika, kakor navadni 
:rak. bi ga bilo odločno prema-
lo in vodne živali bi se zadušile 

M O D E R N I A L K I M I S T I 

bo iz njega nastalo zlato. To 
se je baje posrečilo Miethejuf in 
Nagaoki. Seveda sta z ogrom-
nimi stroški "ustvarila" je maj-
hno mrvico zlata. 

Nizozemca pa sta razbila ato 
me svinca in izpremenila svine. 
V živo srebro. Živega srebra 
je bilo sicer tudi bore malo, to-
liko pa le, da sta ta pojav la 
hko z navadnimi kemičnim« 
sredstvi dokazala. Izpremembo 
sta dosegla - kakor Miethe pri 
živem srebru — z izredno moč-
nim električnim tokom, ki sta 
ga napeljala skozi raztopljeni 
svinec. Ko je električni tok te-
kel skozi svinec štirideset ur 
so se pokazali prvi sledovi žive 
ga srebra. 

Karssen in Smiths sta posku-
sila še nekaj drugega: izpreme-
niti svinec v talij. Talij je 
težka kovina, ki je na zemlji 
prava redkost in ki jo je pred 
več desetletji odkril Anglež 
Crokes. 

Ko je električni tok dvanajst 
ur tekel skozi svinec, so se po-
samezni atomi že izpremenili 
talij. 

No, pridobivanje zlata iz dru-
gih kovin pač ne bo imelo kdaj 
praktičnega pomena in ne bo 
povzročilo na denarnem trgu ti-
ste revolucije, kot so se je že 
zbali Amerikanci. Ampak kot 
znanstven eksperiment je pa 
izredno zanimivo. Elementi ni 
so več elementi. 

Iz Mu&solinijeve 
preteklosti. 

izgubi v morje. 

8. Mehka in trda voda. 
Kakor prekapana voda je tu-

di dežnica kemično čista voda 
Ker ne vsebuje nikakih raztop-

'.ivega srebra; japonski kemik 
Vagaoka je Miethe j evo metodo 
<elo izboljšal in z manjšimi 
otroški dosegel isti uspeh. Se-
daj se jima je pridružil še nizo-
cemski učenjak Karssen s svo-

Ijenih snovi, ima prazen in me- j jm tovarišem Smithsom. On 
hek okus. Taka voda je dobra ?jCer ni alkimist, ne .poskuša 
za kuhanje in pranje. Dežnica izdelovati ravno zlata drugih 
deloma po potokih in rekah od-1 kovin, vendar pa so njegovi po-
teka v morje, deloma pa se iz- skusi alkimistovskim prav so-
gublja v zemljo. Tu prodira rodni 
skozi snovi, ki se v njej tope, Podlago vsem tem poskusom 
in jih odnaša s seboj. Ko za- j e dal Anglež Rutherford, ki je 
dene ob nepropustljivo ilovnato dognal pravo bistvo atomov, 
ali skalnato plast, teče po njej Spoznal je, da ti najmanjši del-
navzdol in vre ob pobočju gora ci vsake snovi vendar niso ne 
kot bister studenec na dan. Za- kaj popolnoma enotnega in ne-
radi v njej raztopljenega kisi- ločljivega, ampak, da obstoje 
ka, ogljikove kisline in apna iz trdnega jedra in neštevilnih 
ima studenčnica svež in trd elektronov, ki krožijo okrog 
okus in je prav zato dobra pit- njega. Od števila teh elektro-
na voda. Za kuhanje in pranje nov zavisi v glavnem narava 
pa trda voda ni kaj prida. V vsakega elementa. Po številu 
taki vodi se namreč beljakovina elektronov so pa zlatu najbliž-
stročnic, na primer fižola, spa- je živo srebro, živemu srebru 
ja z apnom v neraztopljive sno- svinec. Če se komu posreči od-
vi. Trda skorja se oprijema straniti iz atomov živega sre-
posameznih zrn in zadržuje to- bra gotovo množino elektronov, 

Meseca januarja t. 1. je pri-
občila Angelica Balabanova v 
dunajski Arbeiter-Zeitung ne 
kaj podrobnosti iz življenja ita 
lijanskega diktatorja, katerega 
je poznala že pred leti, ko je 
bil še urednik raznih socialistič-
nih časopisov. 

Balabanova se je spoznala ? 
Musollini jem lejta 1906. ob prili-
ki nekega predavanja v Lau-
sanne v Švici. Musollini je bi* 
takrat star kakih Bal 
banova ga je spoznala kot pote-
puha in ničvrednega človeka, k 
;e je klatil po svetu brez cilja, 
ker se je bal postati vojak 
italijanski armadi. 

Ko je pribežal iz Italije 
Švico, so skrbeli za njega in ga 
podpirali. Bil je takrat bolehen 
slabič, brez vsake odločnosti in 
delavci mu niso naklonili svoje 
simpatije zato, ker je bil nje-
gov oče znan kot socijalist 

Leta 1909 je proglasila itali-
janska vlada splošno amnesti-
jo. Takrat se je Mussolini vrni' 
lazaj v Italijo, kjer je postal 
urednik malega socialističnega 
%asopisa "La Lotta Di Classe' 
(Razredna vojna). Balabano-
va ga je obiskala in na njegove 
'.ahtevo obdržavala nekaj pre 
lavanj. Ker pa so predavanja 
•azbili pristaši kapitalističnih 
strank, je prišlo do nemirov, 
orf katerih je Musollini pokazal 
svojo veliko plašljivost in zaj 
":je srce. 

Ko je na konvenciji sociali-
stične stranke v Beggio Emilia 
loseglo levo krilo večino in pre-
vzelo strankino vodstvo v svo-
je roke, je Musollini takoj pred-
lagal, dase izključi vse privr-
žence desnega, to je zmernega 
krila. Potem je postal Član iz-
vrševalnega odbora in urednik 
velikega socialističnega dnevni-
ka "Avanti." 

Balabanova je postala po-
možna urednica pri istem časo-
pisu in sicer na zahtevo njega 
samega. Pri tej priliki je spo-
znala, da je bil zastrupljen s 
spolno boleznijo, ki je polagoma 
uničevala njegov živčni sistem 
in ga spreminjala v nadutega 
blazneža. 

Balabanova je spoznala, da 
Musollini nima nikakega lastne-

no za vojno, je takoj spremenil 
svorje stališče in se pričel za-
vzemati za vojno. 

Ker je bil sam preboječ in 
prehinavski, da bi storil prave 
korake, je našuntal druge, da 
so pisali članke v prid vojne z 
Avstrijo in Nemčijo. Prvi taki 
članki so povzročili silno raz-
burjenje v stranki, katere veči-
na je zahtevala, da ostane Itali-
ja nevtralna. Ko ga je izvrše-
valni odbor stranke poklical na 
odgovor, ni hotel priti in obe-
nem je napisal v svojem časo-
pisu članek, ter navedel razne 
jalove izgovore. Toda končno 
je bil primoran priti pred izvr-
ševalni odbor in se zagovarjati. 
Balabanova opisuje ta njegov 
nasto sledeče: 

"To je bil najrazburljivejši 
prizor, kar sem jih še do takrat 
doživela. Govorniki, ugledm 
voditelji stranke so nastopali 
eden za drugim in razkrinkava 
li Musollinija, ter ga napadali 
zaradi njegovih izdajalskih 
člankov. 

"On je stal tam, molče, s po-
vešenimi očmi, kot človek, ki se 
zaveda velikega zločina. Kon-
čno sem sama povzela besede 
in ga' pozivala, naj bo mož in 
ne bebec in se zopet dvigne iz 
blata, kamor je padel. On mi 
ni odgovoril in se je obnašal kot 
tepec. Končno je bil sprejet 
predlog, da se ga izključi iz 
stranke. Jaz sem nastopila in 
se potegovala za njega, zahte-
vajoč, da se ga ne pusti brez 
vsake službe, toda tukaj mi je 
segel končno v besedo in izjavil, 
da ne potrebuje ničesar, rekoč 

" Ne potrebujem ničesar 
zlomil bom svoje pero in nik 
dar več napisal besede; lahko 
zaslužim kot zidar pet lir na 
dan.' 

"Toda kasneje se je pokazalo 
da je že takrat imel v žepu ve-
liko podporo od strani franco-
skih vojnih žingoistov, kateri 
so mu omogočili, da je pričel 
izdajati časopis "111 Popolo,' 
katerem je ščuval na vojno pro-
ti Nemčiji. To:lJe torej današ 
nji diktator Italije v pravi luči 

o 
CARSKI GROBOVI 

ga prepričanja, ter da se da vo-
diti od drugih oseb, ki so ime-
le več odločnosti in zdrave sile 

sebi. 
Ko je izbruhnila svetovna 

vojna, je bil Musollini izpočetka 
proti vstopu Italije v svetovno' 
vojno, toda kakor hitro je videl, 
da je ljudstvo dovolj našunta-, 

"Slovo" (Riga) prinaša spa 
mine nekdanjega komisarja A 
Pirrota pod nasfovom "Se ke-
sam in preklinjam!" Kmalu 
po sovjetskem preobratu je od 
redila Ceka otvoritev carskih 
grobov. Njen vodja Peters je 
dobil navodilo (kakor se je iz 
kazalo neutemeljeno), da so 
tam skriti zakladi in važne ft 
stine nekdanjega carja. Lenin 
je dovolil otvoritev, a čekistom 
so dali kot spremstvo uradni 
ke prosvetnega komisarijata 
češ, da spadajo grobovi kot 

muzejski predmeti" pod nje-
govo varstvo. Prinašamo odlo-
mek, ki popisuje otvoritev gro-
ba Katarine II. (umrla leta 
1796) v petrograjski cerkvi Pe 
tra vn Pavla. 

"Predsednik komisije ni ho-
tel, da bi se kdo dotaknil tru-
pla, a Peters je mislil, da lahko 
leži kaj pod kostmi. Dokaj 
brezobzirno je vtaknil leseno 
palčito pod prsni koš cesarice 
Strohnela obleka je razpočila 
in skozi luknjo so se prikazala 
gola rebra. 

Lasje na glavi so bili krasno 
ohranjeni in ležijo, dasi posa 
mezno od lobanje, ravno tako, 
kakor so bili zadnjič počesani 
in skriti pod obvezno lasuljo 
(Ta leži zraven, a iz bel^je po-
stala umazano-zelenkasto-rume-
na). Gola koščena lobanja 
kroni je nudila pravi simbol ni-
čevosti vsega pozemskega, ka 
kor na slikah Španca Goye. 

Koža se je ohranila zgolj na 
prstih prekrižanih rok, a je po-
stala rumenkasto-rjava. Na 
prstih so prstani z debelimi bri-
ljanti. Noge so obute v dobro 
ohranjene bele čeveljčke z zlati-
mi zaponkami. Rožnate noga-
vice so se popolnoma razlezle. 
Cez prša leži modri trak neke-
ga reda. Na levi strani pfs je 
z diamanti posuta zvezda, bri-
Ijantna začetnica E in zlati kri-
žek s safiri in rubini. Tudi v 

lasulji blišči mali biserni in bri-
ljantni diadem. Povrh pregri-
njala je ležala mala ikona Od-
rešenika. Povsod ob straneh in 
v luknjah pred kostmi ležijo 
kupi posušenih črvov, ki pa raz-
padejo v prah po najmanjšem 
dotiku." 

"No, tovariš Peters, kakor 
vidite, ni tukaj ničesar nevar-
nega," smeje eden izmed čla-
nov komisije. 

"Katarina še ni vtegnila pri-
stopiti k sovražnikom sovjetov." 

"No, tele igrače bomo vendar 
lahko zaplenili," se nasmehne 
Peters in hoče sneti briljantno 
zvezdo cesarice. Člani komisi-
je ugovarjajo, Peters gre k te-
lefonu in se jezen povrne. Le-
nin je ukazal, naj se zapre kr-
sta kakor je bila. 

Komisija podpiše zapisnik. 
Vržem zadnji pogled na ostan-
ke velike cesarice. Okoli visijo 
slike carjev in zdi se, da govo-
rijo: "Ne motite miru mrtvih, 
sicer vas pričakuje kazen." * 

Nekoliko dni pozneje je odpr-
la ista komisija grob Petra I. 
Njegovo telo se je ohranilo ve-
liko bolje kakor Katarinino. 
Menda je bilo boljše balzamira-
no. Tudi grozni rumenkasto 
sivi obraz je ohranil nekatere 
znane poteze. Celi so tudi las-
je in brki. Kosti ni nikjer vi-
deti skozi celo z neznano tekoči-
no prepojeno kožo. Peter je 
imel temnozeleno uniformo. Pre-
obraženskega polka in gumbe 
iz črnih diamantov. Na nogah 
so mehki, črni nizki čevlji. Cez 
prsa ima kakor Katarina širok 
sinji trak reda sv. Andreja 
Usnjen pas je zapet s težko zla 
to spono. Razen dveh redov 
ruskega in francoskega, ima 
prstan z debelim rubinom. Na 
prsih je ležal preprost zlat kri 
iec in iz slonovine izrezljane 
sveta podoba. 

Zanimivo je, da se je našel 
v grobu neznan portret Petra 
I. na platnu. Naslikan je kot 
delavec v ladjedelnici. 

Tudi v tem grobu ni bilo ni-* 
kakih listin. Komisija je to 
poročala Lunačamkemu in ta je 
ustavil nadaljno "revizijo" gro-
bov, dasi je Peters protestiral. 

Carski ostanki so uživali mir 
do leta 1921. Takrat so odprli 
grobove, da zaplenijo po "ne-
potrebnem ležeče dragulje in 
plemenite kovine." Grobovi so 
bili popolnoma oropani, cesarica 
Elizabeta, hčerka Velikega Pe-
tra, je celo izgubila težko sre-
brno krsto; raztopili so jo 
petrograjski denarnici. 

Ista usoda je doletela grobove 
starih carjev v Moskovski Us 
penski stolnici. Priče se čudi-
jo smradu, ki se je dvignil iz 
groba Ivana Groznega (uiTirl 
leta 1584). Nekateri od takrat-
nih revizorjev so odnesli dra-
gulje domov, toda njih konec 
je bil žalosten. Bili so pozneje 
razkrinkani in neusmiljeno 
ustreljeni. 

o 
KACE KOT ISKALKE TOP-

LIH VRELCEV 

onem kraju kopati. Tudi de- gnal, da so kače silno občutij i-
'avci sami so priznali, da še ni- J ve za zemeljsko temperaturno 
io nikjer videli toliko kač sku- diferenco v tleh, radi česar tudi 
paj kakor tu. Ko so tako dalje'takoj doznajo za vse tople vrel-
<opali, so nenadoma prišli dc ce, ki so pod zemljo, ako pa 
toplega vrelca 47 stopinj Celzi-J seveda niso pregloboko, 
ja. Madeuf je takoj nato do o— 

Različni / geologi so že mno-
gokrat našli večje število kač 
na takem prostoru, ki ni bil za-
nje prav nič ugoden in brez 
solnca, pa si niso znali nikdai 
prav razložiti. Francoz Ma-
deuf se je tudi s kačami zelo 
pečal, zlasti z njih strupom, 
katerega svojstva je natančne 
proučeval. V ta namen je de-
lal vedno ekskurzije in nabira1 

vsakovrstne strupene kače. 
Končno jih je lovil tudi v 

pokrajini Dordagne, v bližini 
vulkana Mont Dore. Naenkrat 
je opazil v nekem malem pro-
storu celo množino kač in sicei 
na takem prostoru, na katerem 
bi jih sploh ne pričakoval. Pre-
iskoval je ves teren, a ni mo-
gel ničesar najti, kar bi mu po 
jasnilo ono lego kač. In če-
ravno jih je vse polovil, jih je 
naslednje leto prav na dotičnerr 
kraju rtašel celo množino. 

Stvar mu je postajala čedalje 
zagonetna. Slučajno so 
i Um gradili železnico in 

bolj 
ravne 
začeli kmalu potem tudi na 

COLUMBIA-PLOŠČE 
SEDAJ JE CAS 

da se pripravite za dolge večere v zimskem času. in zato ni lepšega 
kakor da slišite lepe slovenske melediie ali petie na vašem gramo-
fonu. 

Zgoraj vidite slavni Hoier Trio. kateri ie igral za več plošč in 
so vse prav izvrstne, igrajo harmeniko. banjo in kitaro. 

10 inch 75c 
25045 F Mazulinka, Hojer trio. 

Ptičja vohcet, Hojer trio. 
250+4 F Coklarska koračnica, Hojer trio. 

Triglavski valček, Hojer trio. 
25043 F Polka štaparjev, Hojer trio. 

Ti si moja valček, Hojer trio. 
25041 F Veseli rudarji, koračnica. 4^ojer trio. 

Sladki spomini, valček, Hojer trio. 
25040 F Hojer valček, Hojer trio. 

Pečlarska polka, Hojer trio. 
Moški kvartet "JADRAN" (New Y o r k ) 
Njegove lepe glasove boste slišali tako jasno na ploščah, 
kakor da bi v resnici pred vami stali in peli znane sloven-
ske pesmi. 

• 25049 F Zadovoljni Kranjc, Moški kvartet "Jadran". 
Prišla bo pomlad. Moški kvartet "Jadran". 

25047 F En starček je živel, Moiki kvartet "Jadran". 
Sijaj solnčice, Moški kvartet "Jadran". 

25046 F Ljubezen in pomlad. Moški kvartet "Jadran". 
Slovensko dek'e, Moški kvartet "Jadran". 

25039 F Na potu v stari kraj, sir.ešna 1 del, Moški kvartet "Jadran". 
Na potu v stari kraj, smešna 2 del. Moški kvartet "Jadran". 

Božične plošče: 
25008 F Sveta noč, poje R. Perdan & J. Perdan, Duet. 

Sveta nebesa, poje R. Perdan & J. Perdan, Duet. 
25009 F Angelsko petje, poje R. Perdan & J. Perdan, Duet. 

Zvezdice, poje R. Perdan & J. Perdan, Duet. 
25021 F Tiha noč, Orgije in zvonovi. 

O drevesce, Orgije in zvonovi. * 
25022 F O ti krasen božič, Orgije in zvonovi. 

Sem, o sem verniki. Orgije in zvonovi. 
Petje: 

25050 F Orjuha naprei-koračnica, godba dravske divizije s petjem. 
Orlovska koračnica, godba dravske divizije s petjem. 

25037 F Stoji stoji Ljubljanca, moški kvartet v Ljubljani. 
Sinoči je pela, moški kvartet v Ljubljani. 

25031 F Pred volivami, smešna, Danilo in Danilova. 
Na sveti večer, smešna. Danilo in Danilova. 

25005 F Sirotek, Milavec sestre, Duet. 
Kaj ne bila bi vesela, Milavec sestre, Duet. 

Z a p l e s : 
25020 F Stari kranjski valček. Frank Lovšin, harmonika. 

štajerska, Frank Lovšin, harmonika. 
,25019 F Gorica, instrumental Trio. 

• Stiglic, Instrumental Trio. 
25026 F Tirolski valček 1 del, citre. 

Tirolski valček 2 del, citre. 
25034 F Sokolska koračnica, godba. 

češka koračnica, godba. 
25042 F Daleč u gozdu, Columbia orkester. 

Večerni valček, Columbia orkester. 
12043 F Wien bteibt Wien, vojaška godba. 

Pod dvojnem orlom. 
12041 F Venetian Nights, Orkester. 

Our Darling, Orkester." 
12039 F The Jolly Farmers, Columbia Band. 

Ach du lieber Augustin, Columbia Band. 
12038 F Sailers Waltz, Instrumentel Quintet. 

Santa Claus polka, Instrumentel Quintet. 
12034 F Gate City March, Concertina kvartet. 

Repasz band, Concertina kvartet. 
12032 F Hawaiian patrol march, Marimbo orkester. 

Lasorella, Marimbo orkester. 
12018 F Santiago Waltz, Novelty Trio. 

La Paloma. 
1 2 i n c h $ 1 . 2 5 

680C0 F Zupanova polka, godba za ples. 
Posvaska polka, godba za ples. 

68001 F Polka čevljarskih vajencev, godba za ples. 
Ko krojač plesat gre, godba za ples. 

68002 F Naprej na ples, godba za ples. 
Držimo se plesa, godba za ples. 

68004 F Naprej zastava slave, s petjem in godba. 
Mladi vojaki, s petjem in godba. 
Zastonj 200 glasnih igel kdor naroči 4 plošče ali več 

Pn naročilu napišite natančen naslov; denar lahko pošljite na-
prej ali pa plačate pn sprejemu plošče. 

Se priporočam 

Anton Mervar 
MUSIC HOUSE 

6921 St Clair Ave. 
CLEVELAND, O. 

S 



GLASILO K. S. K. JEDNOTE," 9. NOVGMGRA, 1926. 

Pred ognjem in tatovi 

S. ?artt°vne j ih^li lS 

branite vse avoje vrednostna 
papirje, zavarovalne police, 

sploh G ? | e % r e d n o hra-

topno^med0 uradnimi uTanrt 

maligna)emnini za fini leto 
b^M^akS^Ujiž Stajice 
ni kdo ne more odpreti. 

Tudi ao vam na razpolago 
brezplačno privatne sobice, 
kjer lahko brez motenja^in 

• pa odstrižete obrestne kupone na svojih fondih. T ^ * 
} Naii uradniki so vam z veseljem na razpolago pri posvetovanju 
> radi nakupa vrednostnih papirjev, kojih obrestna m o r a l e višja od na-
' vadnih vlog in kojih varnost vam ne bo nikdar delala skrbi, 
i V vseh denarnih zadevah obrnite ae z zaupanjem do ase. Nai 
. kapital in reservni sklad znaša več kot $740.00e.M. 

The M American Banking & Savings ( 
Edina Slovenska Banka v Clevelandu 

LIFE A N D LABORS 

RL Rev. FREDERIC 
BARAGA, 

Pirat Biahop of Marquette, Mich. 

By 
P. CHRYSOSTOMUS VIRWY1T. 

O. P. M 

of Loo Angeles, Cal. 

SORODNIKOM IN 
ZNANCEM 

ed časa do čaaa gotovo poiiljat« de-
nar v stari kraj; 

To delo izvrtano V « 
tožno h laMsijiro 

TA BANKA JE VA1A 
BANKA 

Denar naloien tukaj Vam pomaga 
da peatanete SAMOSTOJNI, 

Dokler je naloien pri aai 
Vam vloge vedno vile. 

COLLINWOOD8KA PODRUŽNICA: 

15601 Waterloo Rd. 
GLAVNI URAD: 

6131 St. Clair Ave. 

JOLIET NATIONAL BANK 
:: CHICAGO IN CLINTON ST. > J s JOLIET, ELL. ;; 
; ; Wm. Redmond, preda. Chaa. a Pearce, kaair, 

Joseph Dunda, pomol, kaair. 
' j | l t I l -l'H-14 v 4 - l H H 4 i t 1 8 1 •>• •!• i'l1 •!• 1•!'•!''t-H-M-H 

MrTTTT» . tVVT,VT.t l t « 1 TITTir« lHIIII I I I I I l I I ITIII I imp 

WENONA, ILL. 

2 v tem mestu in okolfci, La Selle, Peru, Livingaton in 
H Rutland, 111. I 
" H 
j Oskrbuje pogrebe v popolno zadovoljnost strank. h 
; Ima na razpolago avtomobile za poroke, krste in druge jj 
! - slične prilike. 
I Lastnik tega podjetja je član K. S. K. Jednote. 
' M i m i i m i M i i i i i m i i i i i i i m i i i i T i i i M »umira 

K. S. K. J. Dreštvooi: 
Ladar naročat« sestav«, fegal 
drag«, pazite na moje hn« 

h o £ a dobiti e a f M 

'SJSut'SinWwji 



I DEKLA ANČKA | 
> N O V E L A Spisal F. S. Finžgar i > 

O 

Všeč mu je bilo zlasti velike 
srce iz malega kruhka. Na vr 
hu je imelo rdečo rožo, na levi 
in desni popirček in verz n» 
njem. 

"Tegale!" je rekel prodajalki 
Potem je seg^J za cukrčki v 

pisanih popirčkih in jih kupil 
pol žepa. Ruto je dejal nanje, 
ko jih je spravil. 

Nato se je napotil nazaj \ 
krčmo. 

Janezu se je zdelo, da se mu 
možje smejejo, in zardel j ^ 
Pogledal je po desnem žepu in 
potipal z roko. Prepričan je 
bil, da gledajo cukrčki iz njega 
in da se mu zato smejejo. Pa 
niso gledali. Î e vogel rute je 
molel ven. 

Janez je prisedel in naročil 
pol litra. 

Možje ga niti vprašali niso, 
kje je bil, ampak vnovič so go-
vorili o hrastih, macesnih in 
*reslu. Zbilek o borovcih se-
veda. In Janez je bil vesel, da 
bi bil plačal Štefan vina, ko bi 
kdo le žugnil, od samega vese-
lja, da je skrita njegova skriv-
nost. 

Janez je ujel suknjič in se 
?el v žep po cukrčke. 

"Nate, mama!" 
In še enkrat je segel in jih 

dal pol pesti Ančki. 
"Še tole, deklič moj !" 
Miha se je zakrohotal. 
Janez se je bliskoma zasukal. 
"Zakaj to?" je zagrmel nac* 

hlapcem. 
"Psst!" je zašumel gospodar 

n mračno pogledal po hiši. 
Janez je sedel k mizi, Mihe 

re obmolknil, Ančka je posprav 
ljala. 

"Da mi greste takoj spat 
lutri ob štirih morata biti na 
nežena oba para. Miha in Lu 
:ec gresta po hlode, Janez, ti 
j£i posuj ozimino z umetnim 
rnojilom; je zadnji čas." 

Družina se je naglo razšla 
le Janez je še obsedel na vogle 
»n večerjal. 

Ko je Miha šel mimo kuhi 
nje, jeepomolil glavo skoz dur 
in rekel: 

"No, deklič moj! Ali te n> 
sram, ki imaš pijanca za fan 
ta r 

Ančka se je ozrla. Skleda ji 

ielo rositi. Toda ni nehal. Z 
dolgimi koraki je hodil po njivi 
in grabil na debelo iz sejavnice 

Ko so ga sosedje, ki so vozili 
mimo njega, ogovarjali, je bolj 
godrnjal nego odzdravljal. Ob 
vsakem ogovoru je zamahnil 
krepke je z roko, da se je poka-
dilo krog njega in ga je oblak 
črne štupe skoro zakril. 

Vse ljubo dopoldne je raz 
mišljal. 

'Ali sem bil res pijan 

Skoro so že dovečerjali pri je zdrsnila v pomijek in lica 
Mokarjevih, ko se je Janez vr 
nil. Suknjič je imel čez ramo 
in klobuk postrani; ne veliko, 
za Janeza pa dovolj. 

Gospodar in gospodinja sta 
sedela pri stranski mizi. On je 
računal v koledarju, kdaj bo 
storila krava Roža, bna se je 
brezdelno opirala na laket. 

Ko je zagledala Janeza, se je 
veselo namuznila. Potegnila je 
moža za rokav in mu pomežik-
nila. 
* Mokar je povesil koledar in 

pogledal čez naočnike. Tudi or 
se je nasmehnil. 

"Janez, kako si opravil?" 
"Kar dobro. Hrastov, ma-

cesnja, čresla, borov, vsega je 
dovolj. V nedeljo, sem jim re 
kel, naj pridejo ponudit." 

"Prav si naredil!" 
Mokar je spet dvignil kole-

dar, pogledal skrivaj še enkrat 
Janeza, potem ženo, ki mu je 
vnovič namežiknila. 

"Nocoj ga malo ima," je po-
šepetala. 

Janez se je obrnil k družini. 
"No, ali bo kaj za večerjo?' 
"Vidiš žlico in skledo!" 
Špela se mu je odmeknila, 

ker je bil ob njej prostor z* 
velikega hlapca. 

Tedaj se je oglasila Ančka. 
"Janez, zate sem posebej po-

stavila." 
Ančka je naglo odšla v ku 

hinjo. 
Špela je mrčezno pogledala 

za njo in položila žlico iz roke. 
"To je potuha!" je rekla 

Rezi in si odlomila grižljaj kru-
ha. 

Ančka je postavila lonček in 
skledico pred Janeza. 

'Ne bom tukaj jedel. Pri 
tebi bom, Ančka; Špela je hu-
da." 

Janez je- prisedel na voge' 
poleg Ančke. 

"Poglej, ti si mislila name, 
jaz sem mislil nate. Vidiš 
ga?" v 

Potegnil je iz žepa veliko sr 
ce z rdečo rožo. 

Ančka se je na glas zasme-
jala, gledala veliko srce in po-
pravljala liste rdeči roži, ki so 
se bili zmečkali v žepu. 

Tudi Mokarica se je zasme 
jala. 

Ančka ji«je nesla pokazat sr-
ce. 

"Janez, ali meni nisi prinese' 
nič semnja?" 

"Mami, tudi." 
Popustil je žlico v skledi. 
k o je vstal, mu je zdrsni! 

suknjič z ramen. Dekli sta s< 
zasmejaii, Miha je siknil skor 
zobe: "Pijan je." 

so jo zapekla, tako je zardela. 
Miha se je zakrohotal, zapr' 

vrata in žvižgaje odšel. 

Ko se je Janez drugo jutre 
prebudil, ga je bolela glava. 

Konj ni bilo več v hlevu. 
Hlapca sta že odšla in Janez ni 
ni Čutil. Tako je spal. Prvič 

? _ 
Miha mi je rekel pijanec. — 
Ančka je rekla: Nič nisi bil pi-
jan. — Bolj prav ima Ančka 
kot .Miha. — Nekoliko sem ga 
res imel, ker sem ves narobe 
danes. — Ampak Miha me ne 
bo zmerjal s pijancem, takle 
frkolin, žganjar. Ne bo me ne.' 

In jezilo ga je, da je stiska! 
?obc. Pa je spet preudarjal. 

' Pravzaprav je vse sama ne-
umnost. Cemu se jezim. Po-
glavitna neumnost je bila, do 
sem dal Ančki srček tako očit-
lo. Veži jezike sedaj, ki ko-
maj čakajo, da te oštrkajo. Za-
to se ne zmenim — ne za An-
*ko ne za Miha, za nobenega!" 

Janez je na ozarah iztrkal 
sejavnico. Pri Sv. Florijanu je 
zazvonilo poldne. 

Napoti! se je domov. Skoz 
vas grede ni več godrnjal. So-
sedom je prijazno odzdravljal. 

Med obedom se je ulil dež. 
Kaplje so pokale na okna in se 
cedile po šipah. 

"Mokri bodo," je rekla Mo-
karica, ko je gledala skoz okno 
in mislila na moža in hlapca. 

"Nič se ne bojte, mama. Pre-
vedre. Sedaj imajo že nalo-
ženo." 

Janez se je ozrl na stensko 
uro in bil vesel, da je Moka-
rica sprožila pogovor. 

"Kako to, Špela, da ni še na 
krompirjišču prigrabijeno ?" 

V dežju ti bo kdo mazgal po 

IHIIWItlWIIItWIIIMMiWMHIIIIillWilliMWIIIIIIMtlHIIIIHHIIHIIIIItlimilMinilllllllHlilii 

Harmonike. 
Kdor želi imeti v resnici dobro 

in zanesljivo harmoniko, naj se 
obrne brez skrbi name, ker izde-
lujem kranjske, nemške in kro-
matične harmonike po va*e.Ti 
okusu. 

Pišite po cenik. 
Se priporočam 

ANTON MERVAR 
6921 St. Clair Ave. 

CLEVELAND, OHIO. 
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Zaustavite prehlad pred-
no je prepozno. 

Red Croca cbliž hitro pomaga. 
'".i 

Nevarno jc pustiti prehladu, da gre 
svojo pot. Kaj lahko sc razvijeta in-
fluenca ali pljuč^ca. č e ste prehlaje-
r.i ali ce mislite, da boste, takoj na de-

Kupite zanesljiv in hitro delujoč 
Johnson's Re4,.Cross obliž za ledice 
:er ga prilep'te na prsi. Ta čudovit, 
pomoč prinašajoč obliž kot navaden 
obliž ter ni prosojen. V obliki ledic, 
da se prilega. Skoro takoj pomaga — 
greje, pomiri, ičiti, — pomaga prebavi 
ter uredi cirkulacijo. Lekarnarja zago-
tovo vprašajte za Johnson's Red Cross 
obliž z rdečim flanelastim ozadjem. 

—Adv't 

se je to zgodilo, odkar je bi'I travi! Ali si čuden!" 
pri Mokarju. Sram ga je bilo 
da je kar planil s postelje in sf 
Tel umivat k vodnjaku. 

Ko je stal pred h|evom in si 
drgnil obraz s hodnično brisa-
čo, je prišla Ančka čez dvori-
šče proti drvarnici. Domislil 
se je večera in še bolj ga je 
bilo sram. Tiho se je umeknil 
v hlev. Toda vrat ni zaprl, da 
je skrivši gledal za dekletom. 

"Zjutraj ni bilo dežja in v 
soboto tudi ne. Kaj bi bil ču-
den ?" , 

Špela je položila žlico in zače-
la: "V imenu Očeta . . ." in 
hitro planila od mike. 

"E, tisto prigrabljevanje! Ni 
taka reč," je izpregovorila Mo-
karica in mirila, ko je Špela 
jezno odburila skoz vrata. 

Tudi Janez je odšel in še ozrl 

£fiiiitiiiiimiiimwiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiir£ 
1 n v * v i i * v | i d o z i c se boža i 
j= Samo še nekaj tednov na* lo-
S ti od Božiča, ki j o čas osebne?* 
5 zbližan}*, spominov in darov. V 
S tem čaau nam misli nehote polete 
S v naš stari kraj, k našim sorod-
= nikom in znancem, kjer marsikje 
S trka na vrata potreba in pomanj- _ 
E kanje in trpljenje kot posledica E 
E povodnii, vničene letine, slabega £ 
E zaslužka, \isokih davkov itd. S 
E Pomol- j e tako 'nujno potrebita S 
5 kakor že dolgo ne. Vsak dolar S 
S bo prinesel žarek veselja 
E lostne domove. Dvakrat da, kdor E 
E v potrebi hitro da. Torej dajte S 
= in pošljite. 
S Vaša denarna pošiljatev bo za- S 
E ncsljivo in bitro dostavljena na E 
E določeno mesto, ako jo pošljete — 
E po slovenski banki 

I Zakrajšek & Češark 
i 455 W. 42nd Street, 
I New York, N. Y. 
S ZA BQŽIČ.ste 

Ančka se je vzpenjala na pr- se ni na Ančko.' Toda klobuk 
ste in s težavo jemala polena 7 se mu je kar sam od sebe po-
visoke skladovnice. jveznil postrani na glavo. 

Janez je vrgel brisačo za vra- j Ančka je pospravljala z mize 
ta in stopil na pomoč. j in bila žalostna. 

Ni treba, Janez, saj bom Mokarica je stala pri oknu in 
rama!" 

Taka žalost je bila v glasu, 
Ja se je ozrl. 

Zagledal je objokane oči. 
'Ančka, zakaj jokaš?" 
"Saj ni res. Pusti me, Ja-

noz r 
"Saj ni res. P'usti me, Ja-

nez!" ' 
Pokleknila je k polenom in 

ii jih devala v naročje. 
"Vsa si žalostna. Kaj sem ti 

storil?" 
"Ti nič." 
"Kdo pa?" 
"Pusti me, Janez, lepo te pro-

sim!" 
Ančka se je ozrla za hip vanj 

in oči so ji bije vse rosne. 
"Povej mi vendar. Saj veš, 

da sem veliki hlapec, ki* ima 
kaj besede pri hiši." 

Ančka je dvignila polena. 
'Najbolje je, če me kar pu-

stiš. Lej, Miha me je snoči 
dražil, da imam pijanca za fan-
ta. Tako sem jezna nanj, ko 
nisi bil nič pijan. Toda nikar 
mu ne pravi!" 

"Ančka!" je zaklicala go-
".podinja skoz kuhinjsko okno. 

Dekle je naglo odšlo z drvmi, 
Janez je obstal skrit v drvar-
nici in ni upal iz nje, Mokarice 
se je bal. 

Ko se je skrila njena glava 

gledala dež, 
"Viš ga!" je nenadoma izpre-

govorila, da se je ozrla Ančka 
od. mize skoz okno. Mimo je 
šel Janez. Sklonjen je vlekel 
za sabo samotežen voz, pregr 
njen s staro plahto. 

"Kam gre v dežju, mama?" 
"Gnojila posipat. Izvrsten 

človek, ampak samotorec. Bog 
se usmili, križ je dandanes 7 
ljudmi r 

Mokarica je vzdihnila, porož-
ljala s ključi v žepu in odšla v 
izbo. 

Ančka je pomivala v kuhinji. 
Bridko ji je bilo. Sama ni ve-
dela, zakaj. 

"Prav je naredil Janez, da 
me ni nič pogledal in da me ni 
nič ogovoril. Moder je in ve, 
da me vsi zavidajo." 

(Dalje prihodnjič) 

Ne tarnajte več, 

če kašljate, ampak vzemite Se-
verov balzam za kašelj (Seve-
r a l Cough Balsam). Citajte, 
kaj piše o tem zdravilu Mr. J. 
Sedzinski v Aberdeen, Wash.: 
"Ko sem rabil že več različnih 
zdravil zoper kašelj brez kake-
ga uspeha, sem slučajno dobil 
steklenico Severovega balzama 

za oknom, je prekoračil z dol- zoper kašelj in moj hud kašelj 
•s«; •» - j e izginil v par dneh." Nikdo gimi stopinjami dvorišče, šel v 
hlev, zaloputnil vrata za sabo, 
pobral brisačo, jo vrgel na po-
steljo in rekel: 

"Prekleti smrkavec!" 
IV. 

Janez je poeipal umetna gno-
jila po ozimini in še ga je bole-
la glava. Pred poldnem je za-

naj torej več ne tarna vsled 
kaslja ali hripavosti, ker lahko 
dobite Severov balzam zoper 
kašelj po tako nizki ceni, stek-
lenica 25 centov ali 50 centov. 
Naprodaj v vseh lekarnah. W. 
F. Severa Co., Cedar Rapids, 
Iowa. (Adv.) 

i c . s t e lahko osebno v 
starem kraju1/ alto m pridružite 

E našemu skupnemo potovanju v 
E stari kra< na 4. dec. s parnikom 
» "Paris . " i Priglasite se takoj, še 
= je čas. 
fiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiuiiiiiiimiiiiNir 

Priznalna pisma. 
, m , , , i 

"Dragi mi g. Wahcic : Z veseljem se 
vam moram zahvaliti za vašo v resnici 
čudodelno Alpen Trnkturo. Porabil 
Sem samo eno steklenico in so mi las-
je krasno narastli na glavi, na tistem 
mestu, ko sem jih že pred 12 leti izgu-
bil. Zato vam ostanem vedno hvaležen. 
Daniel Gruich, P. O. Point Anne Bel-
Levile. Ont. Canada 

"Vaša Bruslin tinktura v resnici 
prav »izvrstno deluje proti sivim la-
sem. En dober teden sem tisto rabil, 
pa imam popolnoma naturae lase ka-
kor mladenič 18 let star. Ostanem vam 
hvaležen za pošteno postrežbo: Pred 
Fizich, 1125 So. Kend 3tr„ South 
Bend. Ind. 

"Cenjeni Mr. Wahcic : Rabil sem 
vaš Wahcic Fluid zoper revmatizem ip 
trganje po kosteh. V štirih dneh sem 
popolnoma ozdravel kakor tudi moj pri-
jatelj, katerega je strašno trgalo po 
kosteh, da ni mogel <ne hoditi in ne spa-
ti, sedaj je popolnoma zdrav. Ostane-
va vam hvaležna in želiva, da bi se 
vsak rojak v takem slučaju do vas obr-
nil. Mike Kodrich, P. O. Box 221 New 
Brighton, Pa." 

Vsakemu $5.00, ki bi rabil moja 
zdravila brez uspeha. 

Imam še dosti drugih zdravil, ka-
tere so potrebna za vsako družino. Pi-
šite takoj po cenik ga pošljem zastonj. 

JACOB WAHCIC 
14.1« E. 95th St. Cleveland. Ohio. 

ZAHVALE 
I. 

Corwin Springs, Mont. 4. okt. 1926 
Cenj. rojak A. Mervar, Cleveland, O. . 

Harmoniko sem sprejel dne 2. okto-
bra. Harmonika je fina, first class in 
tudi lep glas ima. Mislim, da za bežič 
bom še eno naročil, pa ne zame, ampak 
za nekega mojega prijatelja. Torej 
s pozdravom 

Frank Lustriek. 
II. 

Eveleth, Minn. 14. okt. 1926. 
Spoštovani Mr. Mervar: 

S ttm vam poročam, da sem prejel 
vaio harmoniko v popolnoma dobrem 
stanju. Harmonika jc ravno taka, ka-
koršno tem si želpl. 

S spoštovanjem 
Tony Debeve 

III. 
Peoria, 111. 23. okt. 1926. 

Cenjeni rojak: 
To vam pišem v potrdilo, da sem 

prejel vašo harmoniko, s katero sem 
popolnoma zadovoljen. Ista je veliko 
lepia kakor moja stara harmonika. 
Zdaj se vedno vadim na novi harmoni-
ki ; rečem vam samo to, da tako lepe in 
fine harmonike še nisem videl in tudi 
ne še imel; tako močan in čist glas 
imajo. Vsled tega priporočam vašo 
tvrdko vsakemu rojaku, ki hoče imeti 
v resnici najboljšo harmoniko naj ic 
na vas obrne. Vsakdo bo z vašo po-
strežbo tako zadovoljen, kakor sem jaz. 

S pozdravom vaš odjemalec 
Frank Maras, 305 Garden St. 

IV. 
Gowanda, N. Y. 1. nov. 1926. 

Cenjeni : 
Naznanjam vam, da sem prejel po-

slano mi harmoniko dne 28. oktobra v 
najlepšem redu. Narejena je tako fi 
no, da jaz nisem mislil da mi jo boste 
tako izborno naredili, kajti jaz sem 
imel že več harmonik, ampak takih še 
ne. Kar je na novo narejeno se meni 
jako dopade; zares veliko bolj lahke so 
za igrati. Torej najlepša hvala zanje 
in za darilo, ki ste ga priložili zraven. 
Kadar bom še kaj takega potreboval, 
se bom vedno na vas obrnil, in tudi 
drugim bom vas priporočal. Torej še 
enkrat najlepša hvala za vse skupaj! 

Vas pozdravljam 
Frank Bozieh, 352 Palmer St. 

YIWm PMHM: <498 TtWW ituonijii 114 
JNO A. TEŽAK 

SLOVENSKA CVETU-
CARNA. 

vogal N. Chicago in Indiana S i 
JOLIET, ILL. 

V aaloci lata irti« rota; MM«. M> veneo M pogreba. lopka aa po-roka ln n bol ni t niča. NaroflUa aa aprajoa&ajo t«4l plaaia-BM. talafoalinhi ia braojavaM po-
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ITALIJANSKE HARMONIKE 
I »delujemo 

in import! -
rarao vaako-lline prvo-
rstna 

N i M f t 
del«, ki 
najbolj*«? na 
avetu. Jam-J 
len* deaet 
let. Kale cene najpiije. Pouk nn harmoni-
ka tastonj nsiim kupcem. Pilite po brea-
plačen cenik. 

RUATTA 5ERENELLI a CO.. 
1014 Blue !aland Ave.. Dept. 73, CUcafO. III. 

ZA BOŽIČ. 

Imam na zalogi že nad 14 let 

LUBASOVE HARMONIKE 
vseh vrst in modelov, nem-
ške, kranjske in chromatič-
ne; tri in štirivrstne, dva-
krat, trikrat in štirikrat 
uglašene. 

Imam na zalogi tudi kov-
čeke, glasove, nove gotove 
mehove in druge posamezne 
dele. Cene harmonikam sem 
znatno znižaL 

Pišite po cenik na: 
ALOIS SKULJ 

353 Epsilon PI. Brooklyn,NY 
Edini sastopaik ta saloinik 

LUBASOVIH HARMONIK r Zdruienfli 
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Established 1857 
ALI BOSTE TO JESEN 
KAJ DENARJA PO-
SLALIV EVROPO? 
Ce je temu tako, potem se 

vam izplača da pridete v našo 
banko. 

Naše bančno poslovanje traja že DEVET 
IN ŠESTDESET LET. Pretežno večino te-
ga časa je bila naša POSEBNOST pri poši-
ljanju denarja v razne kraje Evrope. 

Ker smo v poslovni zvezi z denarnimi za-
vodi po celem svetu, ste lahko prepričani, 
da dobite v naši banki NAJNIŽJO CENO 
PRITOSILJANJU DENARJA V EVROPO. 

Najstarejša in največ ja banka v Jolietu. 

mmtommr 
Roža sveta 

je eden najzanimivejših romanov. Ta roman je doživel 
več izdaj v več jezikih. Neki angleški literat, v katerem 
jeziku je roman izšel najprvo, je rekel o zanimivem 
romanu to-le: 

"Roman "Roža sveta" je tako zanimiv, da bi ga 
človek tudi deaetkrat prijel in od kraja začel citati. 
Nedosegljiva domišljija v povesti je nekaj, ki očara 
vsakega čitatelja; je aila, ki potegne čitatelja za seboj 
da aledi povesti z največjim zanimanjem." 

To krasno'povest začne v kratkem priobčati list 

"AMERIKANSKI SLOVENEC" 
ki izhaja dnevno petkrat na teden. List pa prinaša tu-
di drugo zanimivo čtivo, kot podučne politične članke, 
najnovejše slovenske vesti iz slov. naselbin in druge 
najnovejše svetovne vesti, t 

"AMERIKANSKI SLOVENEC" 
vodi pravkar zaključno jubilejno kampanjo. Kdorko-
li se na ta list naroči, dobi krasen stenski slov. koledar. 
Kdor pa pridobi novega naročnika, pa dobi krasen 
stenski zemljevid vreden $1.25. 

List stane na leto ..." $5.00 
Za pol leta $2.50 
Za Chicago. Kanado in stari kraj pa $6.00 

Naročite se na ta list takoj, da boste čitali novi ro-
man od začetka. Naročnino je poslati na: 

"AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 W. 22nd ST. CHICAGO, ILL. 

•'••"•' 

JOS. KLEPEC. javni notar, 
Insurance, Real Estate, Loans, Bonds. 
107 N. Chicago St. Joliet, III. 
Urada telefon 5768, doma pa 1991-R. 

ai posebno lepih ea*rariranih bofiinih 
kart in kuvert ra»ne velikosti In obHke db- I 
oite prt naa poitnine proa to aa aamo $1.00. 
To avoto pošljite M i 

WEESE PRINTING CO. 
1 JEFFERSON ST. DEPT. & JOLIET. ILL. 

Telefon: JoUat 74* 
Referenca: WW County National Bank, • 

Joliet, III. 

ZASTAVE, BANDERA, 
REGAL!JE In ZLATE ZNAKE 

za druitva t«r člane K. S. K. J. 
izdela)« 

EMIL BACHMAN 
2107 S. Hamlin Ave. Chicago. I1L 

Pišite po cenik! . 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zalogi imam jedila« dišave, 

Knajpovo ječmenovo kavo in impor-
tirana zdravila, katera priporoča 
near . Knajp v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK. 
Pišite po brezplačni cenik, v ka-

terem je nakratko popiaana n 
rastlina za kaj ae rabi. 

V cenik« boa te natli i e 
dragih koristnih stvari. 

MATH PBODt 
Bo« 772, City Hail Sta. 

New York, N. Y _____ 

PREVIDNO in PAMETNO 
ravna oni, ki svojega denarja ne drži doma brez obre-
sti, ampak « a nalaga v varne, državne, okrajine, mest-
ne (municipalne) ter šolske bonde in bonde občezna-
nih korporacij, ki mu donašajo od 5 % do 6 % obresti 
na leto. Te obresti se lahko z odstriženimi kuponi 
lahko zamenja vsakih 6 mesecev. Ce rabite denar, 
lahko bonde vsak dan morda celo z dobičkom prodate. 

Način kupovanja bondov je priporočati tudi pod-
pornim organizacijam in društvom. 

Skoro vae bonde, katere lastuje K. S. K. J. smo jih 
MI prodali v popolno zadovoljno^ Pišite nam za po-
jasnila v slovenskem jeziku, da vam dopošljemo ponud-

benecirkularje. 

A . C . A L L Y N & C O . 
•7 W. MONROE ST., CHICAGO, ILL. 

mmmmmmtm 


